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THE SWORD OF MOSES.

I. Introduction.

Magic has exercised the deepest influence upon mankind
from remote antiquity unto our own days. It either formed
part of the religion of the country, as it was the case in
ancient Egypt and Babylon and as it is now in some forms
of Buddhism (Tibet), or lived an independent life side
by side with the recognized religion. In some instances
it was tolerated, or rendered less obnoxious, by a peculiar
subdivision into white or beneficial and black or evil magic,
or was downright persecuted. Wherever we go, however,
and especially if we turn to the popular beliefs that rule
the so-called civilized nations, we shall always and every-
where find a complete system of magical formulas and
incantations. The belief in the witch and wizard, and
their powerful filters and charms, holds still stronger sway
upon human imagination than appears at first sight.
It is remarkable that we do not possess a good work,

or exhaustive study, on the history and development of
Magic. It is true that we find allusions to it, and some-
times special chapters devoted to the charms and in-
cantations and other superstitious customs prevailing
among various nations in hooks dealing with such
nations. But a comprehensive study of Magic is still
a pious (or impious) wish. One cannot gainsay that such
an undertaking would present extreme difficulties. The
material is far too vast, and is scattered over numberless
nations and numerous literatures. Besides, much of ancient



4 THE SWORD OF MOSES.

times has disappeared; in fact, there is a profound gap
between antiquity and modern times which is not by any
means bridged over by the literature of the Middle Ages.
In these times magical art and practice were ruthlessly
persecuted by the Church, and the Councils teem with
denunciations against the work of the Evil One. Moreover,
it was connected in a certain degree with the teachings
and practices of the various heretical sects, and the pursuit
was anything but harmless. Thus it comes about that an
exhaustive study of the origin and development of Magic
is still a wish for the future, and the full influence which
it has exercised upon mankind cannot be investigated in
such a manner as to have a scientific value until at least
a portion of the ancient literature will again have come
to light.
The syncretistic character of the Gnostic teachings shows

itself also in the adoption of Magic, and in the spiritual
interpretation with which they invested the forms and
formulas of Magic. The adherents of the various teachings
of the Gnostics, and especially those that lived in Egypt
and Palestine, adopted all the ideas that were floating about
and transferred them into their system of superior Gnosis.
If anything of the teachings of the Gnostics has

survived, it is the thaumaturgical portion of it. This has
always been popular with the masses, as it afforded them
those means which they wanted to defend themselves
against the attacks of unseen evil spirits, and to the more
speculative minds it afforded a clue to the mystery of the
universe. It gave them the means to subdue and to put
to their service the unknown forces of nature. This lies
at the root of the general acceptance of magic formulas
and enchantments, and gives to this practice the popularity
which it still retains.
Being the most formidable sects that assumed an

anti-Christian character, although some are anterior to
Christianity, the Gnostics were the first to be attacked by
the Fathers of the Church. Most of the ancient writings of
the Fathers are filled with polemics against heretics, of



THE SWORD OF MOSES. 5

which these are the foremost. The result of this campaign,
which lasted for centuries, has been the absolute destruction
of all the writings of the Gnostics. Sparse and incoherent
fragments only have come down to us, and we are now
compelled to study their systems and superstitions, if we
may call them so, from the writings of their antagonists,
Irenmus and Hippolytus, Tertullian and Epiphanius. A
single exception is the work known as “ Pistis Sophia,”
the date of whose composition is variously assigned to the
second or fourth century. It certainly seems to belong
to a later stage in the development of the Gnosis, as it
contains some of the later ideas. It has come down to us
in a very bad state of preservation.
Within the last few years the soil of Egypt has rendered

some more fragments of this kind of literature, and magic
Papyri have now enriched our hitherto very scanty stock
of genuine ancient literature. These belong to the second
and third century, and, being exclusively of Egyptian
origin, throw an unexpected light upon the form which
Magic assumed under the influence of the new order of
ideas. It is a fact that nothing is so stable and constant
than this kind of mystical literature. The very nature
of a mystic formula prevents it from ever being radically
changed. As there is no other reason for its efficacy than
the form in which it is pretended to have been fixed or
revealed to the Select by the Divinity itself, any change
of that form would immediately destroy its efficacy. Dread
preserved the form intact, at least as long as the practitioner
stood under the influence of those divinities whose power
he invoked for protection, or as long as he believed in the
power of those demons whose malignant influence he tried
to avert by means of that form of enchantment. This
explains the uniformity of a number of such charms in
whatever language we find them and almost to whatever
time they may belong; as long as they are the outcome
of one and the same set of religious ideas, which is the
determining factor. But with the change of religion
the charms also undergo changes, not in the form but
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in the names of the divinities invoked, and these bring
other changes with them. To take a modern example, the
charm against the Evil Eye will contain the name of Christ
or of a Saint in a Christian charm, the name of Muhammed
in the Muhammedan, and that of an angel or a mysterious
name of God in the Jewish formula, though all the rest
would be identical. The same process happened also in
ancient times, and the Papyri mentioned above assist us
in tracing the change which the new order of ideas had
introduced in the magical formulas of the Christian era.
If we trace the first impulse of these changes to the

Gnostics, we must at once associate it with the sects of
Essenes and Theraupeuts that swarmed in Egypt and
Palestine, and with the most important sect of Gnostics
which produced the greatest impression, i.e. that re-
presented by Valentin. His is the one against whom
most of the polemics of the Fathers of the Church were
directed. He is the author of the most profound and
luxuriant, as well as the most influential and the best
known, of the Gnostic systems. He was probably of
Egyptian-Jewish descent; and he derived his material
from his own fertile imagination, from Oriental and Greek
speculations, and from Christian ideas. 1 In his system
entered also the mystical combinations of letters and signs
known under the name of cabbalistic formulas, and he
moreover favoured the permutations and combinations of
letters to express divine names and attributes. To him
we owe the theory of iEons and the Syzygies, or divine
creative pairs, of which the two first form together the
sacred “ Tetraktys.” I believe this to be the Gnostic
counterpart of the sacred “ Tetragrammaton,” and not, as
has hitherto been assumed by others, the Tetraktys of the
Pythagoreans. For one can see in his system, and more so
in the mystical part of it, the direct influence of the Jewish
mystical speculations of the time. Valentin lived, moreover,
in Palestine, and nothing would suit him better than to

1 P. Scliaff, “ Anti-Nicene Christianity,” ii, Edinburgh, p. 472 ff.
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manipulate that mystical, Ineffable Name of God, round
which a whole system had been evolved in the service of
the Temple. Angelology and mysterious names of God
and His angels are, moreover, intimately connected with the
above-mentioned sects.
The mysterious Ineffable Name of the divinity which

is invoked seems to be the centre of most of the ancient
and even modern Magic. By knowing that Name, which
is assumed to be the name by means of which the world
was ci’eated, the man or exorciser in Egypt pretended to
constrain the god to obey his wishes and to give effect
to his invocation if called by his true name; whilst in
Chaldea the mysterious Name was considered a real and
divine being, who had a personal existence, and therefore
exclusive power over the other gods of a less elevated rank,
over nature, and the world of spirits. In Egyptian magic,
even if the exorcisers did not understand the language from
which the Name was borrowed, they considered it necessary
to retain it in its primitive form, as another word would
not have the same virtue. The author of the treatise on
the Egyptian mysteries attributed to Jamblichus maintains
that the barbarous names taken from the dialects of Egypt
and Assyria have a mysterious and ineffable virtue on
account of the great antiquity of these languages. The
use of such unintelligible words can be traced in Egypt
to a very great antiquity. 1

It is necessary to point out these things in order to
understand the character of the new formulas which take
now the place of the old. To the old and in time utterly
unintelligible names, new names were either added or
substituted, and the common source of many of these
names is Jewish mystical speculation. The Ineffable Name
of God and the fear of pronouncing it can be traced
to a comparatively remote antiquity. We find in those
ancient writings that have retained the traditions of the
centuries before the common era, the idea of a form of the

Lenormant, “ Chalda;an Magic,” p. 104 ff.
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Ineffable Name composed of 22, 42, or 72 parts, or words,
or letters, of which that consisting of 72 was the most sacred.
It is still doubtful what those 22, 42, and 72 were—
either different ivords expressing the various attributes
of God, or letters in a mystical combination; but what-
ever these may have been they took the place of the
Ineffable mystical name and were credited with the
selfsame astounding powers. By means of these every
miracle could be done and everything could be achieved.
All the powers of nature, all the spirits and demons could
be subdued, and in fact there was no barrier to human
aspiration. The heavens were moreover peopled at a very
early age with numberless angels arranged in a hier-
archical order and each endowed with a special Name, the
knowledge of which was no less desirable for working
miracles. I need only allude to Dionysius Areopagita
to have mentioned a complete treatise of such a divine
economy recognized by the Church, but we can go much
higher up and find these divisions and subdivisions of the
celestial hosts recorded in books that belong to the second
era before Christ. In the Book of Enoch (ch. vi) we have
a long list of such names of angels, and in a book, the date
of which has been differently put, the names of angels are
still more numerous, to which there are added also various
names of God. The book in question pretends to be
a vision of the High Priest Ismael, and is a description
of the heavenly Halls. Modern scholars who knew nothing
of the Gnostic and other heretic literature put it as late as
the ninth century, simply and solely because they could
not find early traces of it in the old literature, and because
it seemed to appear first in those times. A comparison
of it with the Ascensio Iesaiae, and still more with a
chapter in the “ Pistis Sophia,” easily convinces us, however,
of the fact that absolutely similar treatises were known as
early as the first centuries after Christ, if they were not,
in fact, later remakings of still more ancient texts. The
Greek Papyri already alluded to have also this peculiarity
in common with these texts, that they abound in similar
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lists of :names of angels and demons borrowed from
Egyptian, Christian, and Jewish sources. Among these
we find also numerous forms of the Name of God consisting
also of a number of letters, 7, 27, and others, 1 and also
most curious combinations of letters.
The Jewish idea of a mystical Name of God rests thus

upon the interpretation of the Tetragrammaton, or the word
tJHVH, that stands for God in the Hebrew test, which from
very ancient times the priests first and then the whole people
refrained from pronouncing in the way it was written.
A substitute was found for it, so as to avoid a possible
profanation of the sacred Name. But it is an object of
millenary speculation what that substitute really was. As
already remarked, it is represented by a changing number
of elements, letters or words. The original miraculous,
powerful Name, however, was the Tetragrammaton known
as the “ Shem ha-meforash.” This word has presented
great difficulties to the following generations. It can
be translated either as meaning explicit, the “ explicit ”
Name of God, whilst the others are merely substitutes,
or separate, the name which is used exclusively for
the designation of the Divinity. These two are the
best known and most widely accepted interpretations
of the “ Shem ha-meforash..” In the light, however, of
our study it will appear that another translation will
henceforth be found to be the only true one, at any rate
for ancient times. Later on the true meaning of this ex-
pression was lost, and one or the other of the first-mentioned
philological translations was adopted. So we find in the
Testament of Solomon, e.rj., “the angel called Aphopb, which
is interpreted as Rafael.” [This expression proves that
it is based upon a Hebrew original, and that the word“ perush ” was taken to mean “ interpretation.”] Con-
sidering that this name was believed to be the only true
Name of God, the all-powerful name which was never
pronounced, “ Shem ha-meforash ” can only mean the
Ineffable, as we find it also in the “Pistis Sophia,” and all

' A. Dieterich, “Abraxas,” p. 185 (Papyrus Leyden).
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throughout the ancient tradition. It is an euphemism;
instead of saying: it is the “ Ineffable ” unutterable name,
they used the word which meant: it is the “ explicit ” name,
just as they said for a “ blind ” man—he is “ full of light ” ;
other examples can be easily adduced. In this way an
ancient mystery and a stumbling-block for the translator
of such texts disappears.
As the Tetragrammaton, or “ Shem ha-meforash,” was the

Ineffable Name, and could by no means ever be uttered,
others were substituted and were used by the priest when
blessing the people. These also were endowed with a
special sanctity, and were revealed only to the initiated.
These substitutes were considered to be no less effective
for miracles, and the knowledge of these mysterious Names
was no less desirable than that of the true Tetragrammaton,
for they were believed to represent the exact pronunciation
of the forbidden word, and thus to contain part, if not
the whole, of the power with which the Tetragrammaton
itself was invested. Eab, a scholar who had studied in
Palestine towards the end of the second century, says of
these substituted names, and more especially of that
of forty-two elements (Tr. Kiddushin, fol. 71a): “That this
Name is to be revealed only to a man who stands in the
middle of his life, who is pious and modest, who never
gives way to anger and to drink, who is not obstinate.
Whoever knows that Name and preserves it in purity is
beloved in heaven and beloved upon earth; is well con-
sidered by man and inherits both worlds.” 1 What these
forty-two may have been has thus far been the object of
speculation. When comparing the ancient tradition with
the new texts in the Papyri, and in the mystical texts
of Hebrew literature, there can no longer be any doubt that
the Name of forty-two, or more or less, elements could not
have been originally anything else but words consisting of
that number of letters, which were substituted in the public
pronunciation for the Ineffable Name consisting of one word
and only four letters—the Tetragrammaton ! In time these

1 Cf. Baclier, “ Agada d. Babylonisclieii Araoraeer,” pp. 17, 18.
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substitutes were also forgotten, or not divulged, and thus
arose a series of new substitutes and variations for the
divine Name. There was also the fear of profaning the
name of God when writing it down in the way it occurred
in the Bible, and therefore they resorted to manifold devices
on the one hand to avoid a possible profanation, and on the
other to obtain sacred or mysterious substitutes for the
Ineffable Name.
Another element that came within the purview of this

activity of coining new names was the new and greatly
developed angelology that flourished at that time in
Palestine and Egypt. The angels had to be provided with
appropriate and powerful names, and the authors resorted to
the same devices, of which I mention the most prominent,
and which are the cause of many of the barbarous forms
and names that abound in the magical rites and formulas
and in the so-called practical Cabbalah. The biblical
names of Michael, Gabriel, and others with the termination
-el—God, served as a model for some of the new angels, such
as in the Book of Enoch and in other similar writings. The
first part was, as a rule, taken from the characteristic
attribute connected with the activity of that new angel: so

Raphael— the healing angel, in the Book of Tobit; Rciziel
= the angel of the mysteries; and in the same manner a
host of similar names. Then came into requisition the
system of permutation of the letters of the divine name:
one standing first was placed at the end, and so on. Much
more extensively were the change in the order or the
substitution of other letters resorted to. In the Alphabet
of B,. Akiba no less than five different systems of this
kind of substitutions are enumerated; either the last letter
of the alphabet stands for the first (A-t; b-s, תא

ביש
,

etc.), or one letter stands for the one immediately preceding
such, as b for a; or the eighth and fifteenth stand for the
first, and so on (A-h-s; b-t’-a, ,(אתם or first and
twelfth are interchangeable (A-l; b-m, ב*מלא ). One
can easily see how differently the same name could be
written and employed in the same amulet, and all these
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various forms representing only one and the same name.
The Tetragrammaton appears, therefore, either as ,מצפץ

or ,בוזו or כקרלן , or etc. The number of such
permutations and substitutions is not limited, however,
to these four systems enumerated; they are innumerable,
and it is almost impossible to find the key for all met with
in these mystical writings, and especially on the amulets.
Other means employed for the purpose of devising new

variations and protections for the sacred name, belonging
to the very oldest times, were the combination of two
words into one, of which one is a sacred name and the
other an attribute, but the letters of these two words are
intermingled in such a manner that it is not always easy
to decipher them. An example, which has hitherto not
been understood, we have already in the Talmud. The
Iligh Priest Ismael is said to have seen Iah אכתריאל
Aldriel in the Temple. This word, which stands for
the mysterious name of God, is nothing else than the
combination of the two words כתר Ktr=Crown and Ariel,
from Isaiah xxix, 1. In the text, which I publish here,
we have the name Shdhzi=)~\ty Saddai and ךןןק
_5a/c=mighty, powerful. Names were further formed by
leaving out one or two letters from the Tetragrammaton
or from other sacred names of the Bible, the primary
reason always being to avoid the possibility of profanation,
as the profane utterance of the divine name brought heavy
penalty upon the culprit. In this manner is the obscure
exclamation in the Temple to be understood, “HI אני Ani vliu,
instead of the usual “ 0 Lord ” (help us) : in each of these
two words one letter has been left out—the d in the first,
AAii, and the second h in the second word. On other
occasions strange letters were inserted between those
of the divine name, and thus we get the puzzling form
(Tr. Synhedrin, 56a=vii, 5) which is mentioned when the
blasphemer who had blasphemed God was brought before
the judges. The judges ask the witnesses to repeat the
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blasphemy uttered by the accused, and they say, instead of
mentioning the Divine Name, the words 'DV יוסהאתיכה

,

which may have obtained this form in our printed texts
through popular etymology, meaning “Jose beat Jose!”
But originally we have here clearly the Tetragrammaton
\הוה and a strange letter inserted after each letter of that
word, viz. כ ,

', D, and א .

This process continues still unto our very days, but
from the thirteenth or fourteenth century onwards a
change has taken place in_the system of the formation of
these mysterious words, considered to be so efficacious
in amulets. The initials of the words of a biblical verse
are combined into a new word without any meaning, or
the letters of a verse are so arranged as to form uniform
words of three letters without meaning, the commencement
of each of these words being the letters of the Hebrew
words arranged consecutively. The most celebrated example
is the use to which Exodus xiv, 19-21 has been put for
many a century. But these are a mark of more recent
origin, and not a trace is to be found throughout the whole
ancient mystical literature, and also not in our text.
If we should apply these principles to the Greek Papyri,

there is no doubt that a key might be found for the
innumerable curious names which crowd these fragments
of a literature that at one time must have been very rich.
Traces of it we find also in the “ Pistis Sophia,” where
special stress is laid upon that Ineffable Name, communicated
only to the initiated. The knowledge which a man acquires
through the “ Nomen Ineffabil'e ” is described at some
length (pp. 131-153). In another place we read that Jesus
spoke the Great Name over the disciples whilst preaching
to them, and blew afterwards into their eyes, by which they
were made to see a great light (p. 233). The mysterious
names of God and of the Powers are enumerated on pp. 223
and 234-5, whilst the following passage explains the power
of that Name:—“ There is no greater mystery than this.
It leads your soul to the light of lights, to the places
of truth and goodness, to the region of the most holyq to
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the place where there is neither man nor woman nor any
definite shape, but a constant and inexpressible light.
Nothing higher exists than these mysteries after which
ye seek. These are the mysteries of the seven voices, and
their forty-nine Powers, and their numbers, and no name
is superior to that Name in which all the other names
are contained, and all the Lights, and all the Powers. If
anyone knows that Name ■when he goes out of the material
body, neither smoke nor darkness, neither Arckon, angel,
or archangel, would be able to hurt the soul which knows
that Name. And if it be spoken by anyone going out
from the world and said to the fire, it will be extinguished ;

and to the darkness, and it will disappear; and if it be said
to the demons and to the satellites of the external darkness,
to its Archons, and to its lords and powers, they will all
perish, and their flame will burn them so that they exclaim :

‘ Thou art holy, Thou art holy, the Holy of all the Holy.’
And if that Name is said to the judges of the wicked, and
t.0 their lords and all their powers, and to Barbelo and the
invisible God, and to the three Gods of triple power, as
soon as that Name is uttered in those regions they will fall
one upon the other, so that being destroyed they perish
and exclaim: ‘ Light of all the Lights, who art in the
infinite lights, have mercy upon us and purify us.’” 1 This is
almost identical with the saying of Rab, with the difference
that in the “ Pistis Sophia ” the Egyptian influence is not
yet wholly obliterated. These examples suffice to show the
character of the central point in the new Magic adopted
by the Gnostics, viz., the mysterious Divine Name and
its substitutes derived from the mystical speculations of
Palestine, and also the general tendency of syncretism and
absorption of various forms and invocations in that form
of Magic which henceforth will have the deepest influence
upon the imagination and belief of the nations of the West.
From that period, then, up to the twelfth or thirteenth

century there is a gap which neither Psellus nor the
Testament of Solomon fill sufficiently. All those ancient

1 “ Pistis Sophia,” ed. Schwartze, p. 236.
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magical books, being declared the work of the evil spirit,
were successfully bunted up and destroyed. The-link which
binds the literature of the second half of the Middle Ages
with the past is missing, and we find ourselves often face
to face with the problem whether a book that appears after
that period is of recent origin, or is an ancient book more
or less modified ? Such a book is, for instance, the so-
called Sefer Raziel, or the book delivered to Adam by the
angel Raziel shortly after he had left Paradise. It is of
a composite character, but there is no criterion for the age
of the component parts. The result of this uncertainty is
that it has been ascribed to R. Eleazar, of Worms, who
lived about the middle of the thirteenth century. One
cannot, however, say which portion is due to his own
ingenuity and which may be due to ancient texts utilized
by him. I am speaking more particularly of this book
as it seems to be the primary source for many a magical
or, as it is called now, a cabbalistical book of the Middle
Ages. Trithemius, the author of “ Faust’s Hoellenzwang,”
Agrippa, and many more, are deeply indebted to this book
for many of their invocations and conjurations, although they
must have had besides similar books at their disposal, pro-
bably also the Clavicula Solomonis, the Great Grimoyre, etc.
I must still mention one more fragmentary relic of that

literature, viz. the inscribed cups and bowls from ancient
Babylon with Aramaic inscriptions. These belong partly
to the Lecanomantia, and are another example of the con-
stancy of these formulas; for centuries these remain almost
unchanged, and even in their latest form have retained
a good number of elements from the ancient prototype.
It so happened, then, that some inquisitive men living

in Kairouan, in the north of Africa, should address
a letter to the then head of the great school in Babylon,
Haya Gaon (d. 1037), asking him for information on various
topics connected with magic rites and the miraculous powers
ascribed to the Ineffable Hame. I give here the gist of
some of their questions, which date therefore from the
second half of the tenth or the commencement of the
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eleventh century. They ask first, what it is about that
Ineffable Name and other similar mysterious Names of
angels through the means of which people can make
themselves invisible, or tie the hand of robbers, as they had
heard from pious men from Palestine and Byzantium that
if written upon leaves of reeds (Papyri!) or of olive trees
and thrown in the face of robbers would produce that effect;
and if written on a potsherd and thrown into the sea, calms
it; or placed upon a corpse, quickens it to life; and, further,
that it shortens the way so that man can travel immense
distances in no time. They have also books with these
terrible, awe-inspiring Names, and with the seals of those
celestial powers of which they are terrified; as they know
that the use of these mysterious Names, without due and
careful preparation, brings with it calamity and premature
death. To these and other questions the G־aon gives a
sensible and pbilosophic reply, warning them, in the first
instance, not to place too much credence on the statements
of people who pretend to have seen, but to try and see

with their own eyes. Then he goes on to tell them that
such books with mystical names are also to be found in
his college, and that one of his predecessors was known to
have been addicted to these studies, and to the writing of
amulets and the knowledge of incantations, but, he adds,
“ only a fool believes everything.” As for the books with
formulas, he goes on to say: “We have a number of them,
such as the book called ‘Sefer ha-Yashar,’ and the book
called ‘ The Sivord of Moses,’ which commences with the
words, ‘ Pour angels are appointed to the Sword,’ and there
are in it exalted and miraculous things; there is, further,
the book called ‘The Great Mystery,’ besides the minor
treatises, which are innumerable. And many have laboured
in vain to find out the truth of these things.” In the
course of his reply Haya touches also upon the Ineffable
Name and the name of seventy-two (elements), which,
according to him, was the result of the combination of
three biblical verses {of. above, p. 11, where reference is
made to Exodus xiv, 19-21), but he neither knows which
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they are nor how they were uttered; as to the other of
forty-two, he says that it consisted of forty-two letters,
the pronunciation of which was, however, doubtful, resting
merely upon tradition. This name commenced, according
to him, with the letters אבגיתץ Abrjits, and finished with
שקוצית Skusit. He mentions further the books—“ The
Great and the Small Heavenly Halls ” and “ The Lord of
the Law,” full of such terrifying names and seals which
have had that dreaded effect upon the uncalled, and from
the use of which those before them had shrunk, lest they
be punished for incautious use. 1

These abstracts suffice to show that the mystical literature
had not come to an end with the third or fourth century,
but had continued to grow and to exercise its influence
throughout the whole intervening period. The reasons
why so little is mentioned in the contemporary literature
is, that each period has its own predilections, subjects
which absorb almost exclusively the general interest, and
are therefore prominently represented by the literature of the
time, whilst other things, though in existence, are relegated
to an obscure place. The best example we have is the
modern folklore literature, that has assumed such large
proportions, no one pretending that the subject did not exist
throughout the centuries, although neglected by scholars.
It must also not be forgotten that we have only fragments
of the literature that flourished in Palestine and among■
the Jews in the Byzantine empire, to which countries this
mystical literature belongs. Christian literature leaves us
also in the dark for this period, for'the reasons stated above;
only Syriac might assist us somehow to fill up that gap,
but as far as I am aware very little is to be expected from
that quarter, as in the whole magnificent collection of the
British Museum I have not found a single MS. of charms
or magical recipes, except one single, rather modern, Mandaic
text. Two very small, and also rather modern, Syriac MSS.
of charms are in the possession of the Rev. PI. Gollancz.
Of those books now mentioned by Haya Gaon in his

1 Taam Zekenim, f. 5
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reply—all of which, by the way, seem to have been irre-
trievably lost—I have had the good fortune to discover
one, viz. that called “ The Sword of Moses,” of which he
gives us the first words. From the answer of Haya it is
evident that he considered this book to be old and to be
the most important, for he is not satisfied with merely
giving the title as he does with the other books, but he
makes an exception for this to indicate the commencement
and to add that it contained “ exalted and wonderful
things.” A glance at the contents of the newly-discovered
text will justify the judgment of Haya, for it is a complete
encyclopaedia of mystical names, of eschatological teachings,
and of magical recipes.
Before stating the contents I must first give a short

description of this MS., now Cod. Hebr., Gaster, 178.
This text has come to me with a mass of other leaves
full of magical formulas, all in a very bad state of
preservation and apparently hopelessly mixed up. Happily
there were custodes at the ends of the leaves, and by
their means I was enabled, after a long toil and careful
handling of leaves falling to pieces on account of old age
and decayed through dampness, to recover a good portion
of the original MS. and the whole of this text, which
occupies twelve small quarto leaves. The number of lines
varies. The writing belongs to the thirteenth or fourteenth
century, and is in Syrian Rabbinical characters. It is
evidently a copy from a more ancient text, and the copyist
has not been very careful in the transcript he made. Many
a letter is written wrongly, having been mistaken for
another similar, such as ד (D ) for ל (R ) and ם (M ) for
D (8). In many a place there are evident lacunae, and the
copyist has often not understood the text. The language
is a mixture of Hebrew and Aramaic, Hebrew prevailing
in the first part, which I call the Introductory or historical,
as it gives the explanation of the heavenly origin of this
text, and deals with all the preliminary incidents connected
with the mode of using the text in a proper and efficacious
manner. In the last, which I call the theurgical or magical
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pa1־t, Aramaic prevails. All the diseases are mentioned in
the language of the vulgiis, and so also all the plants and
herbs, and the other directions are also in the same language.
To no language, if I may say so, belongs the middle part,
which is the real text of the “ Sword.” This consists of
a number of■ divine and mysterious Names, a good number
of which are the outcome of all those modes of manipu-
lations with the letters briefly indicated above. It would
be a hopeless task to try and decipher these names, and to
transliterate them into the original forms of which they
are the transformations and mystical equivalents. In this
section we can recognize besides the unchangeable character
of some of the magic formulas. What I said before of
the Egyptians, who would not change any sacred Name,
however barbarous it may sound, for fear of destroying its
efficacy, holds good also for another number of Names found
here in a bewildering variety. Almost every religion must
have contributed to the list that makes up the “ Sword.”
Eclecticism would be a mild word for this process of
general absorption, that has made the “ Sword ” thus far
the most complete text of magical mysterious Names which
has come down to us. A small encyclopaedia of a similar
character is the Greek Papyrus of the British Museum,
No. cxxi, and the Leyden Papyrus (J. 395), with which
our text shows great similarity, but these Papyri mark
as it were the first stages of this process of growth by the
assimilation of various elements and combination into one
single complete, vade-mecum for the magician or conjurer.
In the “ Sword ” we have the full development of that
process, which must have run its course at a very early
period.
Nothing is more fallacious than to try etymologies of

proper names. The omission or addition of one letter by
a careless copyist suffices to lead us completely astray.
It is, therefore, difficult to advance any interpretation of
even a few of the names found in this text that have a
familiar appearance. If we were sure of the reading, we
might recognize among those in No. 6, Isis (Apraxia,
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Yeronica), Osiris, Abraxas, and others; but, as already
remarked, such an identification might easily lead us
astray, and the coincidences might only be the result of
mere chance. No doubt can, however, be entertained as

to the complex character of this text, and to the astounding
form of many of the names which it contains. It is a
systematically arranged collection ; in the apparent dis-
order there is order; and the names are placed according
to certain leading features which they have in common.
Thus we have a long string of names that are composed
with the word Sabaoth (Nos. 24-37); others that are the
components of the divine -el (Nos. 102-34). More startling
still is a list of supposed names of heavenly powers that are
represented as sons of other powers. These are undoubtedly
derived from many sources, the author welding smaller
texts and lists into one comprehensive list. The third
part contains the directions for the application of these
various Names. These are also arranged according to a
certain system. The diseases follow, at any rate in the
first portion, the order of the members in the human body,
commencing with the head, and its parts, then descending
to the lower members; after which follow recipes for
ailments of a different nature, to be followed by the direc-
tions for performing miracles and other remarkable feats.
Each of these 136 items (numbered by me) corresponds

with a certain portion of Part II, the words or the
mystical Names of those portions in Part II being the
mysterious words that alone were the proper to have the
expected magical result. In order to facilitate research,
I have subdivided Part II into such corresponding portions
to which I give the same number. There is thus an
absolute parallelism between the two parts—one the text
and the other its magical application. We see that
the book has been very methodically arranged by one who
intended to prepare as complete a magical book as possible.
By this parallelism, and by the partial repetition of the
mjrsterious words in Part III, we have the means to satisfy
ourselves as to the accuracy of the copyist, who does not
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come out very satisfactorily from this test. It may be
that the original from which he copied was already
partly corrupt, and the fear which such books inspired pre-
vented him from attempting to correct what are obvious
mistakes in the spelling of those Names. It not seldom
happens that the same Name is written in two or three
different forms in one and the same recipe. I have also
not attempted any correction, as we have no means to
decide which of these varice lectiones is the true and which
the corrupt. Another reason why the copyist may he
exonerated from at least some of these inconsistencies, is
the fact that he gives in many places what are intended
to be different readings. He starts his copy with the
marginal note, unfortunately half gone, the paper being
destroyed in that place, that “ there are differences of
opinion as to the readings of the text and of the Names,”
or, as I would interpret this mutilated glosse, “ the marginal
readings are varice lectiones.”. For, in fact, there are a good
number of marginal glosses throughout Parts I and II.
There also are some in Part III, hut these are of a totally

different character. They are purely philological, and furnish
one powerful proof more both for the antiquity of the text
with which we are dealing and for the country where the
MS. has been copied. Most, if not all, these glosses are,
namely, Arabic translations of the Aramaic words of the
original. By the mistakes that have crept into these
Arabic glosses, it is evident that they have not been added
by the copyist, who surely would have known how to write
his own translation, but who would make mistakes when
copying another MS., especially if it were in any way badly
written or had suffered in consequence of age. The trans-
lation further proves that the original was written at a time
when Aramaic was the language of the people, and that at
a certain time when the copy was made from which this
MS. is a transcript the language of the original had begun
to be forgotten and required a translation, which, by the
way, is not always exact. The Aramaic of this text is, in
fact, not easy to understand; there occur in it many words
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of plants and diseases which I have not found in any
dictionary in existence, and many of the grammatical forms
present peculiar dialectical variations, which point to Palestine
as the original home of our text, and deserve a special study.
Here again we have to lament the fact that we deal with an
unique manuscript and have no means to test the accuracy
of the text. But even as it is, this text will prove an
extremely valuable contribution to Semitic philology, and
would enrich even Low’s book on Aramaic names of plants,
where I have in vain searched for the names and words
occurring in our text. I have therefore added a translation,
which, however, in some places, daes-not-pretend to be more
than an attempt to grapple with a very recalcitrant text.
The title of the book seems to be derived from the last

words spoken by Moses before his death. He concludes
his blessing of the Children of Israel with these words
(Deuter. xxxiii, 29) : “Who is like unto thee, a people
saved by the Lord, the shield of thy help, and that is the
Sword of thy excellency,” or “ thy excellent Sword.” The
figurative “ Sword ” spoken of here must have been taken
at a later time to signify more than a figure of speech.
Under the influence of the mystical interpretation of
Scripture flourishing at a very early period, it was taken to
denote a peculiar form of the divine Name, excellent and
all-powerful, which served as a shield and protection.
It therefore could be made to serve this purpose in
magical incantations, which did not appeal to the assistance
of demons but to the heavenly hosts obeying the command
of the Master of that “Sword.” There is no wonder, then,
that it came to be connected with the name of Moses, the
very man who spoke of it, and whose last words were of
that “ Sword.” In the Greek Papyri, Moses is mentioned as
one who keeps divine mysteries (Brit. Mus., Pap. xlvi, of
the fourth century, lines 109 Hi., ed. Kenyon, in Catalogue,
1893, p. 68, and note to it) ; and again, in another
Papyrus, exxi, of the third century (ibid. p. 104, 1. 619
and note), a reference to one of the magical books ascribed
to Moses, called “ The Crown of Moses.” But what is
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more important still, the Leyden Papyrus calls itself the
eighth Book of Moses. It resembles very much our text,
which has thus preserved the old name by which many of
these magical books went. Dieterich, who published the
Leyden Papyrus (Abraxas, Leipzig, 1891), looks to Orphic
origins for that magical composition and lays too great
stress on the Cosmogony in it. In the light of our text
it will become evident that these go all back to one common
source, viz. to the mystical speculations of those sects,
which he himself enumerates (pp. 136ff.) ; and the “Logos
ebraikos ” quoted by him from the Paris Papyrus (ibid.
pp. 138-141) shows more clearly still the same sources for
all these compositions. The overwhelming importance
assigned in these texts to the “ holy Name ” consisting of
a number of letters, and the book calling itself “ The Work
of Moses on the Holy Name,” justify us in seeing in it
an exact parallel to the Hebrew text, recovered now by
me. There is much internal similarity between the Hebrew
“Sword” and the Greek Papyri. The order of subjects
is similar; all commence with an eschatological part, which
in the Greek is more in the nature of a Cosmogony, in
the Hebrew that of the description of the heavenly hier-
archy. In both follows the “ Name,” and after that a list
of magical recipes which refer back to that Name. The
constant refrain of the Leyden Papyrus after each recipe is:
“Say the Name! ” Here the Name is still simple; in the
Hebrew text it is represented by the rich variety which I
have pointed out, but an intimate connection between these
various texts cannot be doubted.
There exists besides another small treatise (B), also unique,

that goes under the same name as “ The Sword of Moses ”
(Cod. Oxford, 1531, 6). It is a short fragment of
a different recension, and has only a remote resemblance
with the first text (A). It consists of a list of mystic
Names, different in their form from the other text,
and has only sixteen recipes, which do not correspond
with portions only of the first part, but, as in the
Leyden Papyrus, the whole of this was to be repeated
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after each, recipe. Immediately upon this short text
follows an invocation of the heavenly Chiefs, attributed
to Ismael, the High Priest, the reputed author of
the “ Heavenly Halls.” This addition corresponds to
a certain extent with the first part of the “Sword” (A).
In none, but very few exceptions, of B is there any trace
of Aramaic, and a totally different spirit pervades the whole
text. It is in the first place doubtful whether we have
here the whole of it or merely a fragment. In two places
we find the letters נג (NG) and “II (ND), which taken as
numerals mean 53 and 54. If they stand for such, then
we have here only the last two or three portions of a long
text, of which the preceding 52 are missing. Again, on
the other hand, as it is regularly recommended to repeat
the whole of the “Name” after each recipe, an operation
that would be well-nigh impossible for the inordinate length
of that text, those NG and HD may not stand as numbers
of paragraphs. This text presents besides many more
peculiar traits that make it rather remarkable. We find
here thus far the only trace in Hebrew literature of the“ Twins ” or “ Didymoi ” which appear in the Gnostic
hymns of the apocryphal Acts of the Apostle Thomas, 1 and
are brought into connection with the system of Bardesanes.
The heavenly Powers mentioned in the “ Sword ” (A) under
the form of sons of other Powers, point also to the same
system of Bardesanes, of whom Ephraem Syrus said : “ He
invented male and female beings, gods and their children.” 2

He may have taken these ideas from older sources. How-
ever it may be, this coincidence is none the less remarkable.
We find further angels with double names, the one of
which I translated “ Ivunya,” i.e. the proper name, and
the other the explicit, i.e. Ineffable unutterable name,
corresponding entirely with that of the Testament of
Solomon, where we find “ the angel called Apharoph inter-
preted Raphael ” (ta> Ka\ovp.eva> 'Acfiapcbcj), 6 eppnjveverai
'Pa<j)ar)\.—Orient, 1844, col. 747).

1 Ed. Bonnet, pp. 36-38. Cf. Lipsius, “ Apokryphe Apostelgeschichten,”
i, pp. 313 and 318 if.

3 Eipsius, l.c., p. 310.
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In the Gnostic prayer from the Acts of the Apostle
Thomas, the Sophia is spoken of as the one “ who knows
the mysteries of the Chosen,” or, according to the Syriac
version, “ revealer of the mysteries of the Chosen among
the Prophets.” With this the passage in the Hebrew
text (B) may be compared, where the same idea is
enunciated; and one feels almost tempted to see in the
inexplicable word קינן (“Kinn”) the Greek “ Koinon,” the
companion or partaker of the mystery; although it seems
rather strange to find the very word in the Hebrew text.
But there are many words that have a peculiar appearance in
this text, and they look like transliterations of Greek words
in Hebrew characters, such as “ Chartis Hieratikon,” etc.
I have added, therefore, this second text also, making thus
the publication of the “Sword” as complete as possible.
As a second Appendix I have added two conjurations

found in the MS. of the “ Sword ” (A), both in Aramaic,
and extremely interesting also for their similarity with the
inscriptions inside the bowls brought from Assyria and
Babylon. A detailed study of some of these magic bowls
and their inscriptions has been published by M. Schwab. 1
I have reproduced all these texts as closely and accurately

as possible, without attempting any corrections or emenda-
tions, except in the case of obvious mistakes, which are
pointed out by me as corrections. The glosses are given as
notes, and the few corrections of obvious mistakes. I have
refrained from referring to inscriptions on Gnostic gems and
amulets, where we find “Ephesia grammata” similar to those
of Part II of the “ Sword ” (A) and to some of Appendix I,
and to the magical formulas in the terra-cotta bowls, which
present a striking similarity with some portions of “ The
Sword.” One cannot exhaust a subject of this kind, and the
utmost one can attempt to do is to place as ample a material
as possible at the disposal of those who make the study of
Magic and theurgy and of the so-called practical Cabbalah
the object of special enquiry. I have limited myself to

1 Proc. Bibl. Archeology, 1890, pp. 292-342.



26 THE SWORD OF MOSES.

draw attention to the relation that exists between these,
the Greek Papyri, and the Hebrew texts which I publish
here for the first time, and to point out the important fact
that we have now at least one fixed date from which to start
in the enquiry of a subject in which dates and times have
thus far been very doubtful. It is, moreover, a contribution
to Semitic philology, and by the addition of a facsimile of
the first page a contribution to Semitic palaeography.
The origin of the “ Sword ” is none the less somewhat

difficult to fix. From the letter of Haya Gaon it is evident
that it must have been at least a few centuries older than
his time (tenth century). But it must he much older still.
As the Leyden Papyrus belongs at the latest to the third
century, and those of the British Museum to the third or
fourth century, we are justified in assigning to the first
four centuries of the Christian era the origin of our Hebrew
text, which throws so vivid a light upon those remnants of
Greek Magic buried hitherto in the soil of Egypt. Herein
lies also one side of the importance of our text, that
it shows how the connection between antiquity and the
later ages was maintained. The Greek texts had become
inaccessible and practically lost to the world, whilst the
Hebrew text, written in a language which was considered
sacred, the knowledge of which was never allowed to be
extinguished, preserved the ancient magical texts, with
their curious mystical names and formulas, and carried
them across the centuries, keeping up the old tradition,
and affording us now a glimpse into a peculiar state of the
popular mind of those remarkable times. The careful study
of those Greek fragments side by side with the Hebrew will
assist very materially in the understanding also of those
often very obscure texts, and lift the study from the narrow
groove in which it has hitherto been kept by the classical
scholars who have devoted their attention recently to
them. It will also help us in laying bare the fountains
from which flowed the whole of the magical arts of the
Middle Ages.
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II. Translation.

I. The Sword of Moses.

In the name of the mighty and holy God!
Four angels are appointed to the “Sword” given by the

Lord, the Master of mysteries, and they are appointed to
the Law, and they see with penetration the mysteries from
above and below; and these are their names—SKD HUZI,
MRGIOIAL, VHDRZIOLO, TOTMSI. And over these
are five others, holy and mighty, who meditate on the
mysteries of God in the world for seven hours every day,
and they are appointed to thousands of thousands, and to
myriads of thousands of Chariots, ready to do the will of
their Creator, X, 1 the Lord of Lords and the honoured
God; these are their names—X. And the Master of each
Chariot upon which they are appointed wonders and says:“ Is there any number of his armies ?

” And the least
of these Chariots is lord and master over those (above)
four. And over these are three chiefs of the hosts of
the Lord, who make every day tremble and shake His
eight halls, and they have the power over every creature.
Under them stand a double number of Chariots, and the
least of them is lord and master over all the above Chiefs
(rulers); and these are their names—X. And the name of
the Lord and king is X, who sits, and all the heavenly
hosts kneel, and prostrate themselves before Him daily
before leaving X, who is the Lord over all.
And when, thou conjure him he will attach himself to

thee, and cause the other five Chiefs and their Chariots,
and the lords that stand under them, to attach themselves
to thee just as they were ordered to attach themselves to
Moses, son of Amram, and to attach to him all the lords
that stand under them; and they will not tarry in their
obeisance, and will not withhold from giving authority to

1 X stands for the mysterious names, which־ have not been transliterated.
N for the name of the person who conjures.
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the man who utters the conjuration over this “Sword,” its
mysteries and hidden powers, its glory and might, and
they will not refuse to do it, as it is the command of God
X saying: “Ye shall not refuse to obey a mortal who
conjures you, nor should you be different to him from
what you were to Moses, son of Am ram, when you were
commanded to do so, for he is conjuring you with My
Ineffable names, and you render honour to My name and
not to him. If you should refuse I will burn you, for
you have not honoured Me.”
Each of these angels had communicated to him (Moses)

a propitious thing for the proper time. These things
(words) are all words of the living God and King of the
Universe, and they said to him:—
“ If thou wishest to use this ‘ Sword ’ and to transmit

it to the following generations, (then know) that the man
who decides to use it must first free himself three days
previously from accidental pollution and from everything
unclean, eat and drink once every evening, and must eat
the bread from a pure man or wash his hands first in
salt (P), and drink only water; and no one is to know
that he intends using this ‘ Sword,’ as therein are the
mysteries of the Universe, and they are practised only
in secret, and are not communicated but to the chaste
and pure. On the first day when you retire from (the
world) bathe once and no more, and pray three times
daily, and after each prayer recite the following Blessing:—
“‘Blessed art thou, 0 Lord our God, King of the Universe,

who openest the gates of the East and cleavest the windows
of the firmament of the Orient, and givest light to the
whole world and its inhabitants, with the multitude of His
mercies, with His mysteries and secrets, and teachest Thy
people Israel Thy secrets and mysteries, and hast revealed
unto them the “Sword” used by the world ; and Thou sayest
unto them: “ If anyone is desirous of using this ‘ Sword,’
by which every wish is fulfilled and every secret revealed,
and every miracle, marvel, and prodigy are performed, then
speak to Me in the following manner, read before Me this
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and that, and conjure in such and such a wise, and I will
instantly be prevailed upon and he well disposed towards
you, and I will give you authority over this Sword, by
which to fulfil all that you desire, and the Chiefs will be
prevailed upon by you, and my holy ones will be well dis-
posed towards you and they will fulfil instantly your wishes,
and will deliver to you my secrets and reveal to you my
mysteries, and my words they will teach you and my wonders
they will manifest to you, and they will listen and serve you
as a pupil his master, and your eyes will be illuminated
and your heart will see and behold all that is hidden, and
your size will be increased.” Unto Thee I call, X, Lord of
the Universe. Thou art He who is called X, King of the
Universe. Thou art called X, merciful king. Thou art
called X, gracious king. Thou art called X, living king.
'Thou art called X, humble king. Thou art called X,
righteous king. Thou art called X, lofty king. Thou
art called X, perfect king. Thou art called X, upright
king. Thou art called X, glorious king. Thou art called
X, youthful king. Thou art called X, pleasant king.
Thou art called X, and thou listenest to my prayer,
for Thou hearkenest unto prayer; and attach unto me
Thy servants the lords of the “ Sword,” for Thou art
their king, and fulfil my desire, for everything is in Thy
hands, as it is written : “ Thou openest thine hand and
sat.isfiest every living being with favour.”‘“I conjure you, Azliel called X; I conjure you, Arel called
X, Ta’aniel called X, Tafel called X, and the most glorious
of these Yofiel Mittron called X, the glory from above.
With the permission of my king (I conjure) Yadiel
called X, Ea’asiel called X, Haniel called X, Idaniel called
X, Asrael called X, Yisriel called X, A’shael called X,
Amuhael called X, and Asrael called X, that you attach
yourselves to me and surrender the “ Sword ” to me, so that
I may use it according to my desire, and that I find shelter
under the shadow of our Lord in heaven in the glorious
Name, the mighty and awe-inspiring X, the twenty-four
letters from the Crown; that you deliver unto me with this
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“ Sword ” the secrets from above and below, the mysteries
from above and below, and my wish be fulfilled and my
words hearkened unto, and my prayer (supplication) received
through the conjuration with the Ineffable name of G־od
which is glorified in the world, through which all the
heavenly hosts are tied and bound; and this is the Ineffable
Name—X, blessed be he! (I conjure you) that you shall
not refuse me nor hurt me, nor frighten and alarm me, in
the tremendous Name of your king, the terror of whom
rests upon you, and who is called X. Fulfil for me every-
thing that I have been conjuring you for, and serve me,
for I have conjured you not with the name of one who is
great among you but with that of the Lord over all, whose
name ties and binds and keeps and fastens all the heavenly
hosts. And if you should refuse me, I will hand you over
to the Lord God and to his Ineffable name, whose wrath
and anger and fire are kindled, who honours his creatures
with one letter of his name, and is called X; so that if you
refuse he will destroy you, and you will not be found when
searched after. And you preserve me from shortness of spirit
and weakness of body in the name of X, the guardian of
Israel. Blessed art Thou, who understandest the secrets
and revealest the mysteries, and art king of the Universe.’ ”
A voice was heard in the heavens, the voice of the Lord of

heavens, saying : “ I want a light (swift) messenger (to go)
to man, and if he fulfils my message my sons will become
proud of the ‘ Sword ’ which I hand over to them, which
is the head of all the mysteries of which also my seers
have spoken, that thus will my word be, as it is said:‘Is not my word like as fire? saith the Lord’” (Jer. xxiii,
29). Thus spoke X, the lord of heaven and earth; and
I, Assi Asisih and Apragsih, the light (swift) messenger,
who am pleased with my messages and delighted with my
sending, ascended before Him, and the Lord over all
commanded me : “ Go and make this known to men who are
pious and good and pure and righteous and faithful, whose
heart is not divided and in whose mouth is no duplicity,
who do not lie with their tongues and do not deceive with
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their lips, who do not grasp with their hands and are not
lustful with their eyes, who do not run after evil, keep
aloof from every uncleanness, depart from every defilement,
keep themselves holy from contamination, and do not
approach woman.” When the Lord over all commanded
me thus, I, X, the swift messenger, went down to earth,
and I said on my way: “Where is the man who possesses
all these that I should go to him and place this with him? ”
And I asked myself, and thought in my heart that there
is no man who would do all this that I wished; and I found
none, and it was heavy unto me. And the Lord over all
conjured me by His mighty right arm, and by the lustre
of His glory and His glorious crown, with an oath of His
mighty right arm, and He conjured me, and the Lord over
all strengthened me and I did not fall. I thus stood up,
I, X, to put NX in the possession of the desired covenant,
in the name of X.”
“ This is the great and glorious Name which has been

given as a tradition to man—X, holy, glorious, glorious,
Selah. Recite it after thy prayers.—And these are the
names of the angels that minister to the son of man—
Mittron, Sgrdtsih, Mqttro, Sngotiqtel, etc., etc., etc. (28
names).” “ In a similar manner shall you serve me NN;
and receive my prayer and my orisons, and bring them
to God X, blessed he He! for I adjure you in His name,
and I extol you (to ascend), like unto the bird that
flies from its nest, and remember my meritorious deeds
before Him and (make Him) forgive now my sins on
account of my words of supplication, and you may not
refuse me in the name of X, blessed he He! Sabaoth,
Sabaoth, Selah. His servants sanctify Him and praise Him
with sweet melody, and say : “ Holy, holy, holy is the Lord
of holy name; the whole earth is full of His glory ” ; and
do not refuse me, in the name of X, who lives for ever,
and in the name of Ditimon, etc., X, and in the name X
of the great One from whom nothing is hidden, who sees
and is not seen, and in the name of Him who is the chief
over the heavens and is called X. And the King of the
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Universe utters (this name) also in a different manner,
thus—X. You swift messenger, do not tarry and do not
frighten me, hut come and do all my wants in the name
of X, the great One, who sees and is not seen, AHYET,
whose Ineffable Name is revealed to the heavenly hosts;
and I conjure you by this Ineffable Name, such as it was
revealed to Moses by the mouth of the Lord over all, X,
the Lord Sabaoth is His name. Blessed art thou, 0 Grod,
lord of mighty acts, who knowest all the mysteries.”
And which are the letters which X communicated to

Moses ? He said to him: “ If thou wishest to get wise
and to use the ‘ Sword/ call me, and conjure me, and
strengthen me, and fortify me, and say : ‘ X, with the great,
holy, wonderful, pure, precious, glorious, and awe-inspiring
secret Name X, with these letters I conjure thee to surrender
to me and make me wise and attach to me the angels
which minister to the “ Sword,” in the name of the Revealer
of mysteries. Amen/ ”
Write with ink on leather and carry about with you

during those three days of purification, and invoke before
and after prayer the following Names communicated to
Moses by Mrgiiel, X, by Trotrosi, X, etc. (the 13 Chiefs
mentioned at the beginning, and a long string of other
mysterious names which are said to have been com-
municated to Moses). “ And they have not hidden from him
any of these sacred Ineffable names or letters, and have not
given him instead the Substitutes of any of these sacred
letters, for thus were they ordered by the Lord of all
mysteries to communicate to him this ‘Sword,’ with these
Names which constitute the mysteries of this ‘Sword’; and
they said to him : ‘ Command the generations which will
come after thee to say the following blessing prior to their
prayer, lest they be swept away by the fire ’: ‘ Blessed art
Thou, X, who wast with Moses; be also with me, Thou,
whose name is X. Send me X, who is the cover of the
Cherubim, to help me. Blessed art Thou, Lord of the
Sword.’ ״
Whoever is desirous of using this ‘ Sword ’ must recite his
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usual prayers, and at the passage “ Thou hearkenest to prayer ”
say: “I conjure you four princes, X, servants of Hadirion,
X, that you receive my invocation before I pray, and my
supplication before I entreat, and fulfil all my wishes through
this ‘ Sword,’ as you have done to Moses, in the glorious and
wonderful name of the Lord of wonders, which is interpreted
thus—X.” He must then call the five superior Chiefs and
say :

“I conjure you, X, that you accept my conjuration as
soon as I conjure you, and you attach to me those four
princes and all the hosts of Chariots over which you preside,
to fulfil all my wishes through this ‘ Sword ’ hy this beloved
name X.” He must then call the three angels that are
superior to these, and say : “ I conjure you, X, the beloved
of X, who is Hadiririon, that you attach yourselves to me
and attach to me X, who are standing under your rule, to
fulfil all my wishes through this ‘ Sword ’ hy this unique
name X.” And then he must lay hold of the highest Chief
over all and say: “I conjure thee, X, strong and powerful
Chief over all the heavenly hosts, that thou attachest thyself
to me, thou and not thy messenger, and attach to me all the
Chiefs that are with thee, to fulfil my wishes through this
‘ Sword,’ by the name X, which has no substitute, for thou
art beloved and he is beloved, and I am from the seed of
Abraham called the beloved. Blessed art thou, King of the
mysteries, Lord of the secrets, who hearkenest unto prayer.”
And he is not to touch this “ Sword ” ere he has done

all these things; afterwards he will be able to do whatever
he likes, everything being written here following in its
proper order.

II. This is the “ Sworcl.”
[It consists of a series of mysterious names of God or

angels, to which the recipes in Part III refer. The first
list commences with Tobat, Tsbr, etc. (1-5). These numbers
are added by me to make the formulas run parallel with
their magical applications in Part III, as already explained
in the Introduction. I refer to them as they break up this

3
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part in convenient smaller portions, and are easily discernible.
After these follow the words] : “With these yonr Names,
and with the powers you possess, to which there is nowhere
anything like (I conjure you) to show me and to search

for me, and to bring me X to do all my bidding in the name
of X,” and, again, a list of names, that have no special
characteristic in common. Nos. 20—24 are all names com-
mencing with JJ ; some of these finish with JH. 24-36
all these names have the word Sabcioth attached to them.
To 41-47 HVH is added. From Nos. 51-93 all the names

are composite; they appear as names of sons, the name
of the father being added to each of these, close upon 160
names, e.g. : Ssgnis, son of Srngia ; Ssgn, son of ’Arggis;
Atumi, son of Batumi; Ahsuti, son of Kkthus ; Agupi,
son of Abkrni, etc. Every name from 102 on to the end
of this part finishes with -el, after which follow varying
syllables and words: some are only JH or JV (Nos. 102—

105), or a word commencing with ’A- and finishing with
-JH (Nos. 106-111). Nos. 112-121 are followed by
AHVH, whilst 122-127=JHVHET, and Nos. 128-134=
HVJH. They conclude with the following words :

“ Te
sacred angels, princes of the hosts of X, who stand upon
the thrones prepared for them before Him to watch over
and to minister to the ‘Sword,’ to fulfil by it all the
wants by the name of the Master over all; you Chiefs of
all the angels in the world, X, in the name of X the seal
of heaven and earth, ministers of X the most high God;
through you I see X in the world; you are lording over
me in all the place of the Master over all: I pray of you
to do everything that I am asking of you, as you have the
power to do everything in heaven and upon earth in the
name of X, as it is written in the Law, ‘I am the Lord,
this is My name! ’ ”

III.
1. If at full moon (?) a man wishes to unite a woman

with a man that they should be as one to one another,
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to destroy winds (spirits), demons, and satans, and to stop
a ship, and to free a man from prison, and for every other
thing, write on a red bowl from Tobar, etc. (No. 1).—
2. To break mountains and hills, to pass dryshod through
the water, to enter the fire, to appoint and to depose kings,
to blind the eyes, to stop the mouth, and to speak to the
dead, and to kill the living, to bring down and to send
up and to conjure angels to hearken unto thee, and to see

all the mysteries of the world, write Nos. 1 and 2 upon the
saucer of a cup and put in it the root of genip-tree (genipa).
—3. Against a spirit that moves in the body write on a
plate No. 3.—4. Against a spirit that burns write No. 4.
—0. Against a spirit in the whole body write No. 5.-6.
Against a demon (shidda) write No. 6.■—•7. Against shingles
write No. 7.—8. Against quinsy (erysipelas ?) say the words
of No. 8 over oil of roses and put it over his face.—
9. For pains in the ear whisper in the painful ear No. 9.—
10. For aches in the eye say the words No. 10 over water
three days running in the morning, and wash the eye with
it.—11. For cataract say the words of No. 11 over oil of
sesame, and anoint the eye with it during seven mornings.
—12. For grit in the eye say over Kohl No. 12, and fill
the eye with it for three mornings.—13. For blood that runs
from the head whisper No. 13 over the head early in the
morning for three days, when you wash your hands before
getting out of bed.—14. For paralysis say seven times over
a vessel full of water and seven times over sesame-oil the
words No. 14, “ that it should move away and leave NN,
Amen, Amen, Selah ”; and throw the pail of water over his
head and anoint him with the oil, and do this for three
days; then write an amulet with the words from, “ I
conjure you ” till “Amen, Selah,” and hang it round his neck.
—15. For pains in one half of the head (neuralgia?) and
for bad singing in the ear, write No. 15 and hang it round
the neck.—16. For the bad deafening (of the ear) write
No. 16 and hang it round the neck.■—17. For pains in the
ear say into the left ear the words No. 17 backwards.—
18. For deafness say over hemp water, whilst mixing it
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with oil of “ Idi ” (sesame ?), the words of No. 18, and put
it into his ear as soon as it has become a little dissolved (or
warm).—19. For scabs, ulcers, itches, mange, shingles, etc.,
that befall mankind, say over olive oil No. 19 and anoint
with the left hand.—20. For jaundice say the words No. 20
over water in which radish has been soaked, and let him
drink it.—21. For pains in the nose and for the spirit in
the nose say No. 21 over oil of “ Idi ” (sesame ?) and put it
into his nostrils.—22. For pains in the stomach (lit.
heart) and in the bowels say No. 22 over water, and
drink it.—23. For hot fever say No. 23 over water in
which rose-laurels are soaked, and he is to bathe in it.—
24. For tumors, etc., say No. 24 once over them and
once over olive oil, and anoint them for three days, but
do not let any water come near them—25. For an evil
occurrence (?) say No. 25 over seven white cups of water,
filled from the river, and throw them over the head.—
26. For ulcer (diphtheria?) spit out before him, and say over
his mouth, and over a cup of strong drink, No. 26, and make
him drink, and watch what is coming out of his mouth.—
27. For a man bitten by a snake or by another (!) poisonous
insect, he must say over the place of the bite or over the painful
spot No. 27 and drink it; the same he is to do whenever hurt
by any creeping thing.—28. For a woman who has seen
blood before the time say No. 28 over an ostrich egg, then
burn it, and she be smoked with it.—29. For pains in the
mouth say No. 29 over risen flour, and put it upon his
mouth.—30. For quinsy (croup) and for pains in the
shoulder, say No. 30 over wine and drink.—31. For a
painful nerve write No. 31 on a scroll and speak these
words over olive oil, and rub some of it on the scroll and
smear it over the painful spot and hang the amulet round
bis neck.—32. For stone say over a cup of wine No. 32,
and drink it.—33. For hemorrhoids take tow and put salt
on it and mix it with oil, saying over it No. 33, and sit on
it.—34. For a man who suffers from swelling and from
venereal disease (?), he is to say No. 34 over water in which
radishes are soaked, and drink.—35. For sprains, either
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you take a plate and write upon it No. 35 and put it upon
the place, and all around it will be healed ; or you take a ball
of wool and dip it in oil of (sesame ?), and say those words
upon it and put it upon the sprain.—36. When injured or
hurt by iron, and for every blow that it should not fester,
say No. 36 over white naphtha and rub it over the place of
the blow.—37. For (cramps?) and for pains of heart say over
spinach and oil No. 37, and drink it.—38. For the gall and
the bowels take the water in which raisins have been soaked,
saying over it No. 38, and drink it.—39. For the spoiled
liver take (a drink) a sixth measure of water-lentils and
say No. 39, and swallow it slowly (?).—40. For the milt
say No. 40 over wine-lees and drink it, and repeat it for
three days.—41. For the spirit who rests on the womb, say
No. 41 on camphor oil and put it on it with a ball of wool.—
42. For a woman who has a miscarriage, say No. 42 on a cup
of wine, or strong drink, or water, and let her drink it for
seven days; and even if she should see blood and she repeats
it over a cup of wine, the child will live.—43. For a man
who is bald, say No. 43 over nut-oil and anoint with it.—
44. To conjure a spirit write on a laurel-leaf: “I conjure
thee, prince whose name is Abraksas, in the name of (No. 44)
that thou comest to me and revealest to me all that I ask
of thee, and thou shalt not tarry.” And the one bound by
thee will come down and reveal himself to thee.—45. To
remove a rich man from his riches, say No. 45 upon the
dust of an ant-hill and throw it into his face.—46. To heal
leprosy, take the patient to the side of the river and say to
him: “I conjure thee, leprosy, in the name of (No. 46)
to disappear and to vanish, and to pass away from NN.
Amen, Amen, Selah ”; and he is to go down and dip seven
times in the river, and when he comes out write an amulet
with the words “I conjure—Selah,” and hang it round his
neck.—47. For diarrhoea write No. 47 on a red copper plate
and hang it round his neck.—48. If thou wishest that the rain
should not fall upon thy garden, write out No. 48.—49. If
thou wishest to see the sun (!) take . . . from a male tree
and stand in front of the sun and say . . . which art called
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on the . . called . . . and the ears of barley (?) the words
of No. 49; 1 and he will appear unto thee in the form of
a man dressed in white and he will answer thee upon
everything that thou askest him, and he will even bring
a woman after thee.—50. Whosoever wishes to enter a
furnace is to write No. 50 on a silver plate and hang
it upon his haunch.—51. If thou seest a king or a ruler
and thou wishest that he follow thee, take a basin of water
and put into it the root of genip-tree, and the root of
purslane, and the root of (Artilochia) , and say No. 51, and
place it on fiery coals in a white earthen vessel and throw
upon them leaves of olive-tree, and whatever thou decreest
he will bring unto thee, even a woman thou canst command.
—52. If you wish to overawe them, take water from the
fountain and say upon it No. 52 and throw it into their faces.
— 53. For loosening (any charm) say over water No. 53 and
throw it over him and write it as an amulet and hang it
round his neck, and also for freeing a man from prison.—
54. To catch fish, take a white potsherd, and putting into it
leaves of olive-tree say over them No. 54 at the side of the
river.—If5. If thou wishest a woman to follow thee, take
thymood and write her name upon a newly-laid egg and
say towards her No. 55.—5(5. If a man is to follow thee,
take a new potsherd and dip it in black myrrh (gall)
and pronounce over his name the words of No. 56, and
walk on without looking backwards.—57. For a tree that
does not produce fruits, write the words No. 57 upon
a new potsherd and bury it under the root of the fruitless
tree, and water all the trees and these also which do not
produce the fruit.—58. For illness (dog) in the fruit write
on a new potsherd No. 58 and bury it in the cistern
(watering-place), and say these words also over water, ashes,
and salt, and water the earth with it.—59. For a suckling
babe write on an onyx slab No. 59 and whisper it into its
ears three times, spitting out after the whispering׳; then
repeat them over a cupful of watpr 70 times and give it
the child to drink.—60. For one bitten by a rabid dog,

1 There is something probably missing here.
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write No. 60 on the halter of an ass and let the ass go;
then repeat these words oyer sesame oil and let him anoint
himself with it and put on new clothes and hang that
halter (?) round him.—61. For fever and small fever, write
on the skin of the brains of a ram or a goat No. 61, and
hang it round his neck.—62. If anyone lose his way he
1s to say No. 62 over the four corners of his belt (?).—63.
If thou wishest to ask anything of thy neighbour, say
No. 63 over oil of sesame or of ... or of . . . —ד64- . If
thou wishest that a woman is to follow thee write thy
name and her name with thy blood upon her door, and
the same upon thy door, and repeat the words of No. 64.—
65. If thou wishest to know whether thy journey will be
lucky, take a field lettuce with open leaves, and standing
before the sun say the words of No. 65 and watch the
lettuce: if the leaves close and shut, then do not go; but
if they remain in their natural state, proceed, and thou wilt
prosper.—66. If thou wishest to deliver a man from
prison (?) say No. 66 once to him, and once to the sun,
and once to the prison (?) house.—67. To conquer (collect?),
take dust from thy house and say over it seven times
in the road of the town the words of No. 67, and then take
dust from the road and do likewise and throw it into thy
house.—68. If you wish to kill a man, take mud from the !

two sides of the river and form it into the shape of a figure,
and write upon it the name of the person, and take seven
branches from seven strong palm-trees and make a bow from
reed (?) with the string of horse-sinew, and place the image
in a hollow, and stretch the bow and shoot with it, and at
each branch (shot) say the words of No. 68; and may NN be
destroyed . . .—69. To send plagues, take (parings ?) from
seven men and put them into a new potsherd, and go out to
the cemetery and say there No. 69, and bury it in a place
that is not trodden by horses, and afterwards take the
dust from this potsherd and blow it into his face or upon
the lintel of his house.—70. To send dreams to your
neighbours, write No. 70 upon a plate of silver and place
it in the mouth (?) of a cock and kill it when it has gone
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down its mouth, and take it out from the mouth and put
it between its legs and bury it at the end of a wall, and
put thy foot upon that spot and say thus: “ In the name
of X, a swift messenger is to go and torment NN in his
dreams until he will fulfil my wish.”—71. If a snake
follows thee say No. 71, and it will dry up.—72. To stop
a boat in the sea, say No. 72 over a potsherd or on
a rounded flintstone and throw it against it into the sea.
—73. To loosen it (from the charm), say No. 73 over dust
or a clod of earth and throw it into the water, and as this
dissolves the boat gets free to go.—74. If thou wishest to
prevent an oven or furnace or pot from becoming destroyed
(unclean ?), say No. 74 over dust and throw it over them.—
75. If thou wishest them to be hot, spit in front of them
and say No. 75, and they will boil.—76. If thou wishest
to pass dryshod through the sea, say upon the four cornel's
of the head-dress (turban) No. 7b, and take one corner
in thy hand and the other is (?) to precede thee.—77. If
thou wishest to curse anyone, say in the ‘ Eighteen bene-
dictions’ No. 77, in the name of X.—78. To speak with
the dead, whisper No. 71 into his left ear and throw into
their holes (?).—79. To kill a lion, hear, an adder, or
any other hurtful animal, take the dust from under the
right foot, say over it No. 79, and throw it into their
faces.—80. To catch them, take the dust from under your
left foot, saying No. 80, and throw it into their faces.—
81. To open a door, take the root of lotos reed and place
it under the tongue and say No. 81 against the door.—
82. To kill an ox or another beast, say into its ear
No. 82.—83. To inflame his heart, say No. 83 over a piece
of raw meat, and give it to him to eat.—81. To make
a fool of one, say No. 84 over an egg and place it in his
hands.—85. To destroy the house of thy neighbour, say
No. 85 over a new potsherd and throw it into his house.
—86. To expose (?) your neighbour, say No. 86 over oil
of . . . and smear it at the bottom of his jug(?).—87. To
make your neighbour disliked, take blood from phlebotomy,
say upon it No. 87, and throw it upon his lintel.—88. To
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make a woman have a miscarriage, say No. 88 over a cup
of water and throw it over her lintel.—89. To make
a man ill, say No. 89 over olive oil and let him anoint
himself with it.—90. To know whether a sick person will
die or live, say before him No. 90 : if he turns his face
towards you he will live; if away, he will die.—91. To
catch a lion by the ear, say No. 91 and make seven knots
in the fringes of thy girdle and repeat these words with
each knot, and you will catch him.—92.| To make thy
renown go throughout the world, write No. 92 as an
amulet and bury it in thy’־ house.—93. To shorten the way,
say No. 93 over a single lotos reed.—94. To cure
hemorrhoids, take kernels of dates . . . and burn them
in fire and say No. 94, and mis it with oil of olives and
place it as an amulet over it, and it will be good.—95. For
every spirit write upon a bowl No. 95 and hang it round
the neck.—96. For subtle poison, as cumin-seed and
calamint, write No. 96 upon an egg and put it into wine,
and repeat over it the same words and then drink it.—
97. For the thunder that comes from heaven, take a ring
(round piece) of iron and lead, and hang it on the spot
you wish (to protect), and say over it No. 97.—98. To go
before king or lord, say No. 98 over a piece of lion’s skin
dipped in black hemp (?) and pure wine, and take it with
thee.—99. For blight, if it happen, take a sinew and soak
it in turnip-juice in the night from Wednesday to Thursday,
and say No. 99 over it; on the morrow sprinkle that water
over the field.—100. If the fruit gets worm-eaten, take
a worm from the mud and put, it into a tube and say
No. 100 over it; then close the tube and bury it in that
place.—101. To free a man from prison (? shame), say over
the grounds of Kappa (?) and unripe dates No. 101, and give
it to him to eat.—102. For a field that does not produce
fruits, take eight cups from eight houses and fill them
with water from eight rivers, and put salt into them from
eight houses, and say over them No. 102 eight times, and
pour out two cups at each corner, and break them on eight
paths.—103. If one does not know what a man is ailing
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from, soak mullein (verbascum) in water, and say over it
No. 103, and let him drink it when he is thirsty.—104. To
make war, take the dust from under the left foot, say over
it No. 104, and throw it into the (enemies’) face, and there
will appear knights with weapons in their hands who will
fight for thee.—105. To throw thy fear upon mankind, write
No. 105 upon a leaden plate and bury it on the west side of
the Synagogue.—106. To have always light in the darkness,
write No. 106 upon a chart (paper) and carry it always with
thee.—107. To catch (blind) the eye, write No. 107 upon
a scroll and expose it in a wicker-basket to the stars, hut
you must not speak when writing.—108. To send a sword
which should fight for thee, say No. 108 over a new knife
wholly of iron, and throw it into their face.—169. If thou
wishest that they kill one another, say No. 109 over a new
knife wholly of iron and bury it with your heel into the
earth, and keep the heel upon it in the earth, and they will
kill one another, until you take it out from the earth.— !
110. To make them pause, take the dust from under the
right foot, and, saying the same words again backwards,
throw it into their face, and they will stop.—111. If an
enemy has got hold of thee and wishes to kill thee, bend
the little finger of the left hand and say No. Ill, and
he will run away from thee like one who runs away
from his murderer.—112. To catch the eye (blind), say
No. 112 over the skin of a lion and carry it with thee,
and no one will be able to see thee.—113. If thou fallest
into a (P) and wishest to come out, say No. 113, and thou
wilt come out in peace.—114. If thou fallest into a deep
pit, say in thy fall No. 114, and nothing will hurt thee.—
115. When thou fallest into a deep river say No. 115, and
thou wilt come out in peace..—116. If any burden or weight
falls upon thee, say No. 116, and thou wilt be saved.—
117. If the king’s servants lay hold on thee, bend
the little finger of the left hand and say No. 117
before king or judge, and he will kill these people who
have laid hands on thee.—118. If a host has sur-
rounded thee, turn thy face towards the west and say



THE SWORD OF MOSES. 43

4ST0. 113 before king or judge, and they will be like unto
stones and will־ not move.—119. If thou wiskest to release

them, turn thy face towards the east and repeat these
words backwards.—120. If thou walkest in vales or on the
mountains and hast no water to drink, lift thine eyes to
Heaven and say No. 120, and a fountain of water will be
opened unto thee.—121. If thou hungerest, lift thine eyes

to Heaven and spread out thine arms and say No. 121, and
a spirit will stand before thee and bring thee bread and
meat.—122. If thou wishest to call the angel (prince) of
man, say over thy mantle (?) No. 122, and the angel bound
by thee will come to thee and will tell thee whatever
thou wishest (to know).—123. If thou wishest to let him
go (depart), say before him the same words backward, and
he will depart.—124. If thou wishest that any heavenly
prince is to come to thee and teach thee, say No. 124 and
conjure him in the third hour of the night from :

“ in the
name of the Lord over the holy ones (No. 136) to the end of
the ‘ Sword,’ ” and “ Send him to me that he reveal unto me

and teach me ajl that is in his power,” and he will then dis-
appear (!).—125. To walk upon the water without wetting the
feet, take a leaden plate and write upon it No. 125 and place
it in thy girdle, and then you can walk.—126. To become
wise, remember for three months running, from the new
moon of Nissan onwards, the words of No. 126, and add
in the ‘Eighteen benedictions’: “May the gates of wisdom
be opened to me so that I should meditate in them.”—
127. To remember immediately all thou learnest, write
on a new-laid egg No. 127, ,then wash it off with
strong wine early in the morning and drink it, and do
not eat anything for three hours.—128. To make another
forget what he has learned, write No. 128 in his name on
laurel-leaves and bury them under his lintel.—129. To
send an evil spirit against thy neighbour, take a green
grasshopper and say over it No. 129, and bury it in an
earth-hill and jump over it.—130. To send a plague, take
the bone of a dead man and dust from under him in a pot
and tie it up in a woven rag with saliva, and say upon it
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No. 130 in his name, and bury it in the cemetery.—131.
To tie and to fasten thiefs and robbers, say No. 131, and
whilst saying it put your little finger in the ear.—132. To
release them, say No. 132, and take thy finger out of the
ear.—133. To guard thy house from thieves, say No. 133
over a cup of water and pour it out round thy roof. Thus
also to guard a house.—134. To guard a house from hosts

(robbers), take earth from an ant-hill and strew it round the
roof, repeating the words of No. 134.—135. To guard thyself
from Mazikim, say :

“ In the name of ‘ Nos. 1-5 ’ may I, NN,
pass in peace and not in hurt.” The same must be done
to excommunicate them when you meet them.—136. For
every other thing that has not been mentioned say, No. 136
to ihe end of the “Sword.”
And upon every amulet that you write from this

“ Sword ” write first: “ In the name of the Lord of all the
holy ones, may this ‘ Sword ’ be effectual to do my
services, and may the lord of it approach to serve me,
and may all these powers be delivered over to me so

that I be able to use them, as they were delivered to
Moses, the son of Amram, perfect from his God and no
harm befalling him !

” If he will not act accordingly the
angels of wrath, ire, fury, and rage will come near him to
minister to him, and they will lord over him, and strangle
him, and plague him all over. And these are the names
of their leaders: the leader of the angels of wrath is
Mzpopiasaiel; the name of the leader of the angels of ire
is Zkzoromtiel; the name of the leader of the angels of
fury is Kso’ppghiel; the name of the leader of the angels
of rage is N’mosnikttiel. And the angels that stand under
them are numberless, and these all will have power over
him, and will make his body like unto a dunghill.
May the Lord preserve you from every evil. Amen !

End of the “ Sword,” with the assistance of God feared
in the council of the holy ones. End, end.
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APPENDIX I.

In the name of the Lord. The Sword of Moses.
I. [A long list of mystical names ; then follows :] and the

angel over the animals, whose name is Ittalainma; and
the angel over the wild beasts, Mtniel; and the angel
over the wild fowls and over the creeping things, Trg'iaob ;

and the angel over the deep waters and over the mountains,
Itampel; and the angel over the trees, Maktiel; and the
angel over the sweet-smelling herbs, Arias; and the angel
over the garden fruits (vegetables), Sofiel; and the angel
over the rivers, Trsiel; and the angel over the winds, Mbriel;
and over man, X.—. . . hours are proper for man to pray
and to ask for mercy upon man, be it for good or evil; and
it is said that every hour is proper for man to pray, but
during the three first hours in the morning man is to pray
and to mention the hundred sacred names and the mighty
ones, whose sum amounts to three hundred and four. Amen.
Selah !.X give me healing ....
Which is the great light? All the .... X, I conjure

you, mother of the (whether ?) male and mother of the (or ?)
female, you, the “Twins,” I conjure you, the hard (strong)
spirits, in the name of God, the mighty hero, the living one

[Michael], in the name of God [Gabriel], . . Raphael
(save) me from the Lions, the powerful ones (ArchonsP),
and the Twins. I conjure you, strong spirits, in the name
of God, the mighty hero, IH, HIV II, IIIYII, I, N, son
of N . .

II. Verily, this is the (“Sword of Moses”) with which
he accomplished his miracles and mighty deeds, and
destroyed all kind of witchcraft; it had been revealed to
Moses in the bush, when the great and glorious Name was•
delivered to him. Take care of it and it will take care
of thee. If thou approachest fire, it will not burn thee,
and it will preserve thee from every evil in the world.—
1. If thou wishest to try it take a thick (green) branch and
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utter this “Sword” over it five times at sunrise, and it will
dry up.—2. To catch fish, take sand from the sea and the
root of the date (tree) (or the kernel of the date), and
repeat this “Sword ” over them, and the fish will come to the
spot where thou throwest the sand.—3. To walk on the
waters of the sea take the wooden helve of an axe, bore
a hole through it, pass a red thread through it, and tie
it on to thy heel, then repeat the words of the “Sword,”
and then you may go in and out in peace.—■4. To run
quickly (P), write the “Sword” on “ Chartis hieratikon,”
then put water into a new earthenware pot, and let them
drink it and wash their faces, and they will be victorious!—
5. To break it (?), write the “Sword” on a plate of copper
(kyprmon) and put it in . . and they will be broken.—
6. To subdue a woman, write with the blood of thy hand
thy (?) name upon thy gate, and write thy name upon
a scroll of leather of a hart with the blood of thy finger,
and say this “ Sword,” and she will come to thee.—
7. To make thyself praised in the community, take in thy
left hand porret-seed and utter over it the “ Sword,” and
throw it between them, 1 and descend (?) until the sun
sets, and he will carry thee wherever thou wishest, and fast
for three days, and burn incense and the smoke of white
flower, and repeat the “ Sword ” in the morning and the
evening, and he will come instantly and speak to thee and
do thy bidding.—8. To get information through a dream,
take balm and write upon “ Chartis hieratikon,” and repeat
the “ Sword ” in front of a light, and put out the light with
a stick of olive-wood, and lie down.—9. If thou wishest
to go to a great man, take rose-oil and repeat the “Sword”
over the oil and anoint thy hands and face with it, and he
will hearken unto thee.—10. To make strife in the com-
munity, take the left hand full of mustard, speak the
“Sword” over it, and throw it amongst them, and they
will kill one another.—11. To separate a mau from his
wife, take ass’s meat in thy hand and say over it the
“Sword," and no harm will befall thee (?).—12. To destroy

1 There is something־ probably missing here.
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thy enemy, take a leaden plate and some of his hair and
clothes, and say the “ Sword ” over them, and bury them in
a deserted house, and he will fall down.—13. To walk in the
street and not to be recognized by anyone, take wormwood,
perfumes, and soot, and smoke thyself with it, and take
the heart of a fox, and say the “Sword,” and go out in
the street.—14. If you are on the sea and the storm rages,
stand up against the waves and say the “Sword” to them,
and they will go down ; then write on a plate, or potsherd,
or a piece of wood, and hang it in front of the ship, and
it will not founder.—15. To break an enemy, write the
“Sword” upon a potsherd that has not yet been burned,
and plaster it over, and throw it into his house.—16. To
obtain anything thou likest, take into thy right hand
wormwood, and say over it the “ Sword ” facing the
sun, and everything will be fulfilled, and purify thyself
for seven days, and thou wilt prosper in everything. Do
kind deeds to thy friends, take heed not to take an oath,
and walk modestly, and thus thou wilt prosper.
Write X upon the palm of thy left hand, take then a

new lamp and fill it with olive-oil and naphtha, and put
on new clean clothes, and sleep in a clean house, and the
angel will come at once and wake thee, and reveal unto
thee everything that thou wishest.
III. R. Akiba asked R. Eliezer the great: “ How can one

make the Angel of the Presence descend upon earth to reveal
to man the mysteries from above and beneath, and the
speculations of the foundations of heavenly and earthly
things, and the treasures of wisdom, cunning, and help ?

”
lie said thereupon to me: “ My son! I once made him
come down, and he nearly destroyed the whole world, for
he is a mighty prince and greater than any in the heavenly
cohort, and he ministers continually before the King of the
Universe, with purity and separation, and with fear and
dread of the glory of his Master, because the Shekinah
is always with him.” And he said to him: “ My master,
by the glory which thou hast bestowed upon me, I conjure
thee to instruct me how to attach him to me.” (And he
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replied) :
“In that hour when I wish to attach him to me

and to employ him, I sit and fast on that very day ; hut
prior to it one must keep oneself free for seven days from
any nocturnal impurity, and must bathe in the fountain
of water, and not speak at all during those seven days,
and at the end of this purification, on the day of the fast,
he must sit in the water up to his throat, and before he
utters the conjuration he must first say: ‘I conjure you,
angels of dread, fear, and shaking, who are appointed to hurt
those who are not pure and clean and desire the services
of my heavenly servants—I conjure you in the name of X,
who is mighty over all, and rules over all, and every-
thing is in His hands, that you do not hurt me, nor terrify
me, nor frighten me; verily, in the name of the powerful,
the head of ’ After this he may commence his con-
juration, for now he has fortified himself and has sealed
himself with the name of God of 42 letters, before which
all who hear it tremble and are frightened, and the
heavenly hosts are terror-struck. He must then again
conjure, and say :

‘X, chief, who of all the destroying angels
is the most hurtful and burning, with this Name and in this
way I call thee AYZIIIA, angel of the Presence, youthful
minister before the King of the Universe, who art a prince
and chief of the heavenly hosts ; I conjure thee and decree
upon thee that thou attachest thyself to me to fulfil my
wish and to accept the decree of my conjuration and to
accomplish my desires and fulfil my wishes, and do not
frighten me, nor terrify me, nor overawe me, and do not
make my frame shake and my feet vacillate, nor cause
my speech to be perverted; but may I be fortified and
strengthened, and may the conjuration be effective and
the (sacred) Name uttered properly by my throat, and may
no vacillation take hold of me and no trembling of the feet
by thy ministering angels confuse me and overawe me, and
weaken my hands, and may I not be overcome by the
fire and flame of the storm and whirlwind which precedes
thee, 0 wonderful and exalted one, whose Ineffable name
is X, of whose wrath the earth trembles, and nothing can

2r!!n
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withstand his anger, twice blessed. Again I conjure thee
by thy 14 (!) names by which thou didst reveal thyself to
thy prophets and seers, to place in their mouths sweet words
of prophecy and to utter pleasant words; and these are
the Ineffable names and their surnames (Kunya) : Spirit
Piskonnit, kunya, X; Atimon, kunya, X; Piskon (P),
Ilugron, kunya, X; Sanigron, kunya, X; Msi, kunya, X;
Mokon, kunya, X; Astm, kunya, X; Sktm, kunya, X;
Ihoaiel, kunya, X; Iofiel, kunya, X; Ssnialiah, kunya,
X; Kngieliah, kunya, X; Zabdiel, kunya, X. I conjure
thee with these fourteen names, by which all the secrets and
mysteries and signs are sealed and accomplished, and which
are the foundations of heaven and earth. Four of these are
engraved upon the heads of the Hayoth (Holy Creatures),
namely—X, the lord of powers; X, master of miracles ;

X, master of purity; and X, master of the yoke. And four
are engraved upon the four sides of the Throne, namely—
X, three times holy; X, Adir, Adiri, Adiron, etc., the king
of kings. And four are engraved upon the four crowns of
the Ofanim (wheels) that stand against the Holy Creatures,
as it is said :

“When those went, these went; and when
those stood, these stood” (Ezek. i, 21); and these they are
—X, who is the mightiest over all; X, who rules over all
the inhabitants of the heights (?), and in whose hands every-
thing is. And two are engraved upon the crown of the
mosf exalted and high King, and these they are—X, before
whom every knee bends and every mouth utters praises;
X, besides him there is no God and helper. With these
names I conjure thee, and firmly decree upon thee to
descend quickly to me, N, son of N, thou and not thy
messenger. And when thou comest down do not turn my
mind, but reveal unto me all the secret mysteries from
above and beneath, and the hidden secrets from above
and beneath, and all the secrets of wisdom and the cunning
of helpfulness, just as a man speaks to his neighbour. For
I have conjured thee with these Names, that are great and
mighty and wonderful and awe-inspiring, and proved and
arranged in proper order, through which the glorious

4
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throne has been established and the beautiful seat of the
Most High, which has been wonderfully wrought, long
before thou and the heavenly hosts had been created,“While as yet He had not made the earth nor the fields,
and the inhabitants of the earth and the creatures therein ”
(Prov. viii, 26).“ ‘ I call thee further by (the power) of the five
selected Names, to which only one is superior, and this is
their form—X. I conjure thee by these five Names,
which correspond to the five names of God, whose letters
are written on burning fire, and they circle round the
throne of glory, one ascending and the other descending,
so that the angels of the Presence should not behold them,
and this is their equivalent and form and glory—X.
I conjure thee by these, as thou knowest their praise and
greatness, which no mouth can utter, and no ear can hear,
no, not even one of them. Thou hast been commanded
and ordered by the Most High : “as soon as thou
hearest anyone conjuring thee with these names, to do
honour to My Name, and to descend quickly and fulfil
the wish of the man who makes thee hear them ;
but if thou tarriest I will push thee into the fiery
river Rigayon and place another in th}׳• stead.” Do it,
therefore, for His Name, and come quickly to me, N, son
of N, not in a terror, and not in fear, not with fiery
coals, not with hailstone, and not with - the sleet and
treasures of snow, and not with the howling of the storm,
and not with the provinces of the whirlwind that usually
accompany thee, and do my bidding and fulfil my desire,
for everything is in thy hand ; by tbe permission of thy
God, the master over all and thy lord, and with His N ames
I conjure thee to attach thyself quickly to me; come and
fulfil my wish, and do not tarry.“ ‘ I further call thee with the greatest of thy Names, the
pleasant and beloved one, which is the same as that of thy
Master, save one letter, with which He created and formed
everything, and which He placed as a seal upon all the
work of His hand ; and this is its equivalent—X, and the
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other in the language of purity (permutations of the letters
Yod, I־Ie) is read so—X. I conjure thee with the right
hand of sanctity and with His beloved Name, in whose
honour everything has been created, and all are terror-
struck by His mighty arm, and all the sons of the internal
heavenly cohort (servants) tremble and shake of His fear,
which is X, and its equivalent by means of JHYH is X.
Blessed be the name of His glorious kingdom for ever and
ever. And all praise and extol thy Name, for they love thee.
I conjure thee, and decree upon thee firmly, not to disobey
my words, and not to alter my decree and my •decision

with which I conjured thee, and decreed upon thee, and
established in peace. In the Name X, blessed be the name
of His glorious kingdom for ever and ever, depart in peace,
and do not frighten me in the hour of thy departure ; in
the name X, Lord, most high and holy, in the name of
the Lord of Hosts, the God of Israel’s battalions ; in the
name of the holy living Creatures, and in the name of the
Wheels of the Chariot, and in the name of the river of fire,
Ih, Zii, Ziin, and all His ministers, and in the name of IH,
Ziin, Sabaoth, Z, El Z, Shaddai Z, X revealed Himself on
Mount Sinai in the glory of His majesty.“ ‘ With these Names, terrible and might}׳■, which darken
the sun, and obscure the moon, and turn the sea, and break
the rocks, and extinguish the light, I conjure you, spirits,
and . . and Shiddim, and Satanim, that you depart and
disappear from N, son of N.’ ”

APPENDIX II.
I. Against an enemy.—I call thee, evil spirit, cruel spirit,

merciless spirit. I call thee, bad spirit, who sittest in the
cemetery and takes away healing from man. Go and place
a knot in NN’s head, in his eyes, in his mouth, in his
tongue, in his throat, in his windpipe ; put poisonous water
in his belly. If you do not go and put water in his belly,
I will send against you the evil angels Puziel, Guziel,
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Psdiel, Prziel. I call thee and those six knots that you go
quickly to NN and put poisonous water in his belly and
kill NN whom I mean (or, because I wish it). Amen,
Amen. Selah.
II. Against an enemy.—Write upon a new-laid egg on

a Nazarene cemetery :
“ I conjure you, luminaries of heaven

and earth, as the heavens are separated from the earth, so
separate and divide NN from his wife NN, and separate
them from one another, as life is separated from death,
and sea from dry land, and water from fire, and mountain
from vale, and night from day, and light from darkness,
and the sun from the moon; thus separate NN from NN
his wife, and separate them from one another in the name
of the twelve hours of the day and the three watches (?)
of the night, and the seven days of the week, and the
thirty days of the month, and the seven years of Shemittah,
and the fifty years of Jubilee, on every day, in the name
of the evil angel Tmsmael, and in the name of the angel
Iabiel, and in the name of the angel Drsmiel, and in the
name of the angel Zahbuk, and in the name of the angel
Ataf, and in the name of the angel Zhsmael, and in the
name of the angel Zsniel, who preside over pains, sharp
pains, inflammation, and dropsy, and separate NN from his
wife NN, make them depart from one another, and that
they should not comfort one another, swiftly and quickly.”

STEPHEN AUSTIN AND SONS, PRINTERS, HERTPORD.
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6, 1. 7, 10. 17פחדותתגם
6, 30 פי
9, 17 פיבאלו
4, 32 פיגר,

9, 17 פידא
10,6—7פפנישיביפיראוס

8, 16 פיהו
11, 31 אפיוקיהאיאל
19, 1. 2 פיזקהיאיאל
9, 5 צ׳פינואד,
9, 18 פיגור
5, 2, 9, 17 פיפי
8, 29 צ׳פיפיאה
8, 15 פיתון
11, 6 פל
14, 26 פלגיי
8, 31 צ׳פלואי

27,9בסנביםברפנביר
27,9פסנבירברפנביר

15, 18. 19 פנכיר
8, 26 פנסניסיד,
9, 18 פסויד
9, 3 צ׳פסיסיס
8, 14. 13, 4 5פסמי

4,12יהוההפטפההשהיאל
1, 16. 6, 20 פסקתיה
5, 11 פסקתרה
4, 33 פפטי
6, 30 פצאפי
5, 1 פצץ

10, 4 גהושטב׳ספדנוס
2, 23 ספטהותהו

אהוסגיאב׳ספטסיא
10, 12-— 13
11, 5 טפפירון
5, 1 ספצפנטר
2, 25 הפיר,טפקם

16, 26. 27ספשסיא
6, 15 טקק
2, 33 סקריסיהיה
8, 10 טרגי
8, 28 צבאותטרגיא
10, 26 טביהםב׳טרוד,ם
3, 15 טרחוקתיה
10, 12 זקנום,בסרעהותיתן

טשתומתיאל
8, 23. 13, 18. 20
12, 9 ד,ויד,עגהנהואל

19, 15 ענפתנטהיאל
10, 23 מלכוקב׳עוזתיא
10, 17 אצליאיב׳עזמום
10, 27 תתמפאםב׳עומיים
17, 10. 11מרם1ע
10, 18 כוריטויביעזריקי
10, 29 טטקתין,בעלפנת
3, 3 עמוהאל
11, 10 יד,עניאל

4, 19 קקפיאלענפי
12, 1 יהוההענפתנטהיאל
6, 29 ענתותיהוד,
11, 24 א׳ענתיאיאל
11, 34 יהוד,ד,עטרגהיאל

11, 15 עפיהעסתניאל
9, 2 צ׳עפפניאד,
10, 16 תטמתיאב׳עפקינז
9, 13 הוד,עפרנוהה
12, 16 עצפוהיי
4, 8 דדיההיעקן
3, 2 עשהאל
9, 10 פאו
9, 9 פאותיה
9, 10 פאליה
8, 2 פאטוטום
8, 6 פארי
10, 6 דגדאתב׳פגדא

8, 20 סהומתיה
1,15.6, 17.7,16טהותגיאיה
10, 16 עצמםצ׳מהדור
8, 31 ציטולג

8, 6 טומרטא
8, 30 ציסוגד,ו

8, 13 סוטבאל
8, 12 סוטבי
2, 20 טוקים
3, 26 טוקים
8, 13 טותמיה
3, 22 גיד,מחתי

4, 31 טטגדאגס
10,13צגפנטםביטטפנאות

6, 14 סטריסהויה
6, 9 סיאה
9, 16 הוהסעיניהי
4, 19 סעסטהאל
9, 1 צ׳טיהדאה
13, 5. 6סיטון

9, 30 ווסאוזורב׳סימגטל
25,14[26]?סלגי

9, 13 הוהטלניי
9, 15 הוהטלנותתיאה
8, 9 טמאה
6, 9 טמה
5, 1 טמם
11, 24 א׳טמקתיאיאל
18, 24. ,25טמקתיאיאל

5, 1 ממרת
4, 16 טנגותיקתאל
8, 29 צ׳טניטקר
11, 9 טם
7, 34 טסא
8, 13 טטבאל
9, 21 טרנויאברטטנגניט
9, 21 ערגגיםברטטגן
14, 3 טטטן
11, 21 עצאהיהטטטריאל
11, 7 אהוהטטמואי
8, 33 ציטסנון

8, 11 סטפסם
11, 30 א׳טעטטגגיאיאל

יהוההסעטתשהיאל
11, 35,, 19, 11
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10, 18- -9אטטאהב׳ננהיה
8, 7 נטטתא
8, 7 נטטתתיה
9, 15 הוד,נעלקוס
20, 7 נעמוטניקתתיאל
16, 24. 26נפטגנם
10, 11 נטרוטיבינפטגנם
4. 32 נפלא
5, 10 נקטטאל
1, 18 שלאהנקץ
10, 8 נתנלתתי
11, 28 א׳נתנציאיאל
14, 30. 33נתעלסם
9, 16 הוד,נתעלתת
8, 11. 12סא

15, 31 טאדמוג
8, 13 טאהטתו
9, 8 טאו

32,9איתוהיהם,בטאטיה

8, 11 ם(יסמלאם
9, 33 ביטתניאב׳טארמוג
17, 32. 34טתנמי
6, 19 טתיהו
10, 15 שפתנםב׳טתנותי
11, 20 עצהוד,טתניאל
8, 14 סנדרא
2, 36 היהטגהוה
8, 29 צ׳טנטטיי
10, 9 פטאותב׳טגבם
16, 27 טנמם
9, 8 סנן
9, 7 סגנאו
11, 15 עואטנניאל

35,10מעלתיההב׳פגניהה
11, 35 יהוההטנטוהיאל
8, 11 טנפטסטא
4, 16 טגרדתציה
8, 21 סדום
11, 8 יהוד,יטדהומי

8, 13 טרמתיה
7, 34 טדופיפלא
11, 8 סד,
8, 22 טהותניאל
11, 25 א׳טהניאיאל
8, 33 צ׳טהוהץ

11, 32 יהוההמרוסהיאל
6, 33 מרכאיריה
9, 16 היהמרצומי
10, 14 משטרו
10, 31 ארחוב׳משכנו
11, 26 א'משקוניאיאל
18, 27 משקופיאיאל
18, 28 משקוניניאל
11, 13 יהמשקיתאל
7, 21 מתנמהוד,
10, 14 מתיי
12, 6 הויהמתמתגהואל
17, 13. 14נאטטנ
10, 29 רופניהוםבינאטטג
15, 29 נאטתרהון
9, 32 יואטב׳נאטתרוהן
8, 17 נאתה
16, 32. 34גנוריקי
4, 17 נניקתגאל
10, 33 אפהינקויב׳נגעוטי
11, 20 עצניהנדרוהיאל
5, 20 נהה
7, 20 נד,היה

4, 19 גטננהיאלנהר
8, 14 נהרא
9, 14 הוהנהרותתיא
9, 8 נוני
11, 5 נופיפיון
11, 20 עצריהנותיתהיאל
11, 22 אהוהנורהיאיאל
8, 1 נט
8, 9 נטנהום
8, 11 נטגיא
8, 1 נטלאם
11, 30 א'נטמטאיאל
9, 9 נילו
5, 11 נינגהה
3, 22 נינים
9, 11 הוניהגטאי
9, 2 צ׳ניננשומיתון
11, 18 נעלציהניקוציאל
11, 17- -18עצניהניתקנאל
6, 33 נכד
8, 7 נכטתא
16, 34, 1,17ננהיה

9, 9 מורתיאל
8, 33 צ׳מושבו
20, 5 מזפופיאסאיאל
4, 33 מטינא

סהותתיאיאב׳מיבגסם
10, 5- 6-

טיבנאם
9,10.14.17.19,21.33.34
9, 1 צימיהקנאה

2, 35. 16,4מיטטרון
7, 33 מיטם
8, 22 מיכאל
11, 10 יאומיכאל
4, 17 סרוגמיכאל
6, 10 מיתיה
11, 31 אימיתנו־,יאיאל

4, 32 מיתקאם
6, 13 מכנוטיהה
11, 11 והייומלתיאל
12, 32. 33מננינון
8, 1 מנגינין
11, 27 א׳טנהוטטאיאל
9, 7 מטגתותיה

3,12.13,8—4מסולם

11, 13 יהמסטגיאל
9, 7 מטטהוד,
10, 25 מטרד,יהבימטינייה
6, 14 מטכפנהיה
11, 13 ד,"ימטרהיאל
19, 26. 29מפנטרהואל
8, 15 מפלואי
12, 10 ד,ויהמפטנדהואל

6, 9 מצהו
6, 32 מצהוגתהיה
8, 23 מצהוהיאל
5, 2 מצרפיה
7, 21 מקוקצצוה
4, 16 מקטטרון
12, 16 מקראם
12, 14 מקרנם
19, 22- —23מרנהמהואל

12, 8 ד,ויהמרנהמוהיאל

1, * מרניזיאל
5, 24. 18.5,7מרנייאל
12, 8 הויהמרגעשטהואל
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11, 26 א׳כרשטגיאיאל 22.21,13ייהקלתיה 4, 17 יגואתקתיאל
11, 21 אהוהכהריאיאל 8, 25 ייווגיה 14, 26. 29 ינטום
18, 21. 22)?(כתריהיאל 8, 33 צ׳ייחטאה 9, 14 הוהיגטום
8, 18 לבאנתה 8, 25 ייטירהיה 9, 2 צייגלוניא

תסנותתיא,בלבותניאת 8, 26 יילששהק 14, 8, 10 ינלוניא
10, 34 8, 26 יימותתהיני 8, 7 יראום
12, 9 הויהלביניפסהואל 8, 25 יימתמציה 11, 5 ידבתא
11, 3 לריאך 8, 26 ייסומוגיה 2, 35 ידיאל
11, 23 ,אלהיאיאל 23.22,13ייסוסוגיה 5, 20 ידכירוהו
11, 31 א'להפטאיאל 8, 24 ייסרוריה 6, 15 )ר?(יהד
17, 14. 16להרטן 8, 27 ייפפוביהה פארגגב׳אילוןיהו
10, 31 גמולטםבילהרטן 8, 27 ייקטקפיה 9, 30—31
10, 16- -17גפטניב׳לוסרג 8, 27.13 25.24ייקרמתיה 4, 33 אליהיהו
9, 31 סמאגב׳לוקוסי 8, 31 ,ציירקוד 7, 2 קתסההיהיהו

5,6.18,8—6לוקי 8, 27 יישרהטנם 4, 18 יהואל
8, 7 לוקיאם 8, 27 ייתתיה 2, 20 הויהוגה
11, 12 לוקייואל 20.19,4אתיהאליכני 5, 15 יהוש
8, 19 למו 6.4,14.34,8צ׳יכצרץ 3, 2 היהנטהייהות
11, 3 למיא 4, 11 זנותיהיכרוק 7, 20 יהניה
11, 3 למיון 6, 32 ימרטריה 8, 32 צייהפם

7, 34 לסוס 4, 20 גיתניאלינה 8, 5 יהץ
28,10אסטרהייאילסותתיי 8, 21 יפהיניהם 8, 7 יואו(

12, 1 יהוההלענקתיאיאל 6, 30 יפעטטקתזיה 8, 7 יואום
10, 24 אידוהםב׳לפניאם 17, 12. 13יציאום 10, 25 יהוחשבייואם
15, 29 מאדמוג 10, 28 תרומגטב׳יציאוס 31,9אבגתימגיא,ביואתטא

6, 34 מאססון 8, 5 יקץ 17,11עצשיהיובטטניאל

11, 5 מאפפיון 8, 17 יקורי 17, 20. 21 יולויהו
10, 3 אפופיאב׳מבאתסי 16, 6. 8 יקותני 10, 35 יולילויהו
11, 16 עצקהיהמבזהיאל 4,10הוד,אכתת,ביקותני תיברנוםבריוניאזסם
8, 17 מגסה 5, 20. 8 4ירוניקא 9, 29—30
9, 14 הוד!מגעצי 5, 20. 8 5ירך 2, 34 יופיאל
4, 33 מהו 4, 11 חתיהירפהו 29,9ברתיאבריוקטירון

2, 36 מהופתכיהייצ 8, 5 ירץ 11, 12 יוקיאל
8, 18 מהיה 10, 30 פנהוםביישקום 11, 28 א׳יותממאיאל
1, 8 מהיהוגצי 11, 30 א׳כזהואיאל 8, 7 יזאו
5, 32 מהיהוגצי 9, 2 צ׳כינא 13, 20. 21 ייאזניא
7, 10. 17מהיהונציי 10, 23 משקקוהב׳כיניהי 8, 24 ייאזנויה
11, 12 היאהיוומהנתיאל 9, 5 צסוחיא׳כיפטצב 8, 26 ייבהוגיה
11, 6 מהריומי 8, 30 ציכיפף 8, 24 ייבקתיט
9, 9 מוגמר 18, 30 ככלהואיאל 8, 24 ייגר
11, 34 יהוההמודדגהיאל 18, 28 ככלהוגאיאל 8, 24 ייגתהניסיה
11, 6 מומיקטתמי 18, 16. 21תניאלכללים 8, 25 יידפעקתם
8, 1 מונבגידץ 10, 20 אמואם,בכלמום 8, 24 ייהוסהופיא
9, 2 צ׳מוסתם 9, 4 כסא 8, 25 ייהסדיה
4, 31 מופיספרא 23,17ב...[24]?כריאך 8, 25 ייהקלתית
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7, 16 זרהודריו 9,18.13,8הימי
11.17.5,7הדירירון

8, 27 צבאותזרהותי 8, 2 הינץ 11, 21 אהוההדמיאל
3, 22 זרוגדקנטא 7, 34 היפורקסטא 11, 23 א׳הדטוממאיאל
5, 11 זרימתה 26,24,17.5,11היפרו 8, 10 הדקון
4, 11 יהזרומתיה 7, 21 היקהה 4, 18 הדקרונתיאל

18, 10. 12זרוקזניאל 10, 19 היתיני הדרויזלו

12, 6 הויהזרטהואל 11, 19 עצזיההכטניאל 5, 19. 29. 7, 5. 18

2, 28 יהוחוסה 13, 29 הליוהו 6, 6 ההאל
8, 28 צבאותחותמו 2, 34 הואהליכיה 6, 7 ההואל
3, 25 חזקאי 2,12יהוהההלכאתשהיאל 5, 25 ההוניה

11, 27 א•חטניתיאיאל 18, 24. 26המגגאיאל 8, 32 צ׳הואי
4, 33 חיניקיה 11, 22 אהוההמוניאיאל 6, 29 הוגיהייה
2, 36 חניאל 9, 3 צ׳המוניאם 4, 8 הוההוד
8, 1 טאקם 12, 4 הויההטקטיהואל 2, 32 זהיהודי

4, 8 קרונניהטהר 5, 20 הנה 9, 19 הוהא
6, 30 טהרוגסגיה 3, 1 הניאל 10, 27 אהבטנביהוהום
10, 30- -31ייהסייב׳טובים 3, 23 הוההניה 8, 30 צ׳הוזקטאה
10, 12 גאמותב׳טוגגות 11, 29 איהנצפואיאל 5, 10 קתנגיההוטר

1, 4 טוטריסי 10, 26 שהדודםביהסרהג 9, 36 הוהטטיאביהומננם
8, 30 טוטיאה 11, 18 עצמיההטתיאל 8, 18 הומי

4, 33 טוף 32.31,13העיוהו 5, 1 הומיה

7, 33 טטה 11, 14 עההפיטיאל 11, 7 יואר■הוטימי

12, 8 הויהטיטסהואל 11, 34 יהוהההצעטנהיאל תלונתסםב׳הוטתקות
9, 34 קוטטרסוטב׳טיטום שלקותב׳הקלקת 10, 10
5, 3 טירקתיה 10, 31-—2 11, 26 א׳הופיהיאיאל
8, 12 טיתי 6, 29 הקצצייה 2, 34 הוההופקי
8, 2 טלאום 7, 6 הרירורון 13, 25 26הותמז
8, 2 טלאין 11, 14 עאעההתמקיאל 13, 2. 3הותמיאם

4, 32 טלאטי 9, 19 וא 8, 10 הותמים

9, 15 הוהטלטוטם 3, 3 ואצראל טשנטהיביהותשטק
2, 33 אלטעני 6, 16 וד 10, 25—26

2, 34 טפאל 1, 4 והדחיולו 9, 33 סיטוייב׳היאלתם
5, 26 טרוטרוטי 4, 33 והוטר 3, 23 הוהיגיה
7, 5 טרוטרוטיה 8, 26 ויינוטטיה 3, 15 היגניתיה
11, 3 טרומצה 8, 27 ויצקורה 8, 2 היררטא
3, 15 טרטניהיה 3, 2 וישריאל 8, 2 הידרטטא
9, 11 הוהטתגאס 11, 15 עפפיהזדוקזניאל 12, 33 הידרטטא
8, 23 טתוגיאל 9, 10 הוהזהומי 19, 30 הידרסניא
8, 7 יאו 2, 22 גיההזהות 11, 1 היהון
6, 19 יאוהיהי 2,10ההיאסיב׳זזהוהסטיא 6, 7 היהיאל

1,14.33,13.8,32צ׳יאים 4, 33 זיקקתיהו 8, 30 צ׳היולד,ו
11, 7 הואהיאטיסמי 12, 3— 4יהוהד.זמנאתהיאל 11, 33 וההיההיוטקהיאל
8, 7. 8 יאיי 12, 3 יהוההזעפוטיאל 6, 2 היורה
4, 10 יאתאחסנא 12, 9 הויהזפתרטהואל 17, 1. 3היטנאי
8, 34 צ׳יבעתני 3, 17 זקדידריה 11, 29 א׳הילבואיאל
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8, 16 דוגפתתם 11, 16 עוזריהבשגתניאל

17, 16. 18 דודיאה 5, 2 בשתקצר
32,10אשפולפיב'דוריאד. 9, 20 בתור

8, 16 רודפם 10, 21 אשרוםב׳בתוקין
4, 33 דונז 9, 14 הוהבתנוסיי
4, 32 דוניטא 12,18[14]?בתקנשיאל
10, 11 דוניק 11, 17 עצסיהבתקפניאל

10,7—8ד,יראםב׳דופטתיי 8, 6 נא
םטגםגנםיי0ד,בדוסיהסי 11, 10 אהגבהאל

9, 33—34 7, 11. 22,8גבריאל

9, 6 דופפספירו 4, 18 שקתכניהגבריאל
8, 14 דור 6, 30 גדודיהוה
7, 2 די 11, 5 נחתי
6, 33 דידאדראה 11, 3 נדיאל

10,10שותיטתבידיהומית 11, 3 גדיה
4, 32 דיהי. 2, 35 גהודפטהו
7, 6 דיהירון 11, 6 גהוההיר
7, 33 דיוקטאם 8, 1 גוהיא
4, 30 קריאםדיטימין עקתריהנולהוהיאל
6, 14 דייהא 11, 16 —17
8, 14 דימא 9, 5 ציגופריא

8, 2 דימנא 9, 13 הוהגותיום
9, 4 דימנם 9, 8 גיאו
6, 34 דינאוציה 9, 18 גירו
11, 16 עצציהדיניהאל 11, 3 גידיה
8, 1 דיניקא שהנופיאב׳גולגדאי
8, 14 דיסא 10, 32-—3
8, 1 דיסוקא 13, 29 גיפהא
9, 5 דמנטיו צ׳גיפריא

גהוהיהוםבררסא 8, 29. 13, 27 [29?]
9, 26—27 6, 33 ננטסרר
9, 6 דפא 4, 31 גנליאום
9, 10 הוהדקטפם 11, 9 גני
9, 6 ררוחי 5, 26 גניניה
W, 19 האהון 16, 2- -3גסביא
15, 3 האהן 10, 2- -3פרתניאב׳גטכיא
6, 3 האהניהה 16, 29 גפמם
15, 5 האתון 10, 14 גוסמוטב׳גסמם

הבקשפהיאל 17, 26 28נרומי
11, 33. 19 5. 10 9, 18 גרמני
11, 14 עאהגטותיאל 18, 8. 10נתהותיאל
18, 22. 24 התסומאיאל 11, 14 -15עוואגתהותיאל
11, 6 הדדיומי 8, 2 דאימנא
7, 11 הדורי 12, 2 יהוההדבסההניאל
7, 6 הריהי 10, 5 אנתתחםב׳דהרום

14, 16 .17אתקם

10, 17 פרקוףב׳אתקם
9, 6 אתקסקידא
7, 2 אתריאוספי
11, 7 האר.אתרמי
2, 33 אהיהאתרץ
10, 5 שלומיםב׳אתתרם
9, 20 באתיר
15, 5. 8באתיר

9, 18 בבריך
עצביהבדיזוהיאל

21—20,11
טתמתיאב׳בדרהוסי

10, 22--23
17, 5 בדרקם
12, 6 הויהבזלפפהואל
10, 20- -1בבעתב׳בטהון
9, 16 הוהטיהאובי
10, 24 הונתיאב׳ביועי
9, 20 בינופי
9, 20 ביניפי
9, 20 ביפמאו
9, 20 ביפמי
9, 20 ביפראטו
17, 3. 4 בירקם
9, 20 ביתרי
18, 32 בכלהואיאל
11, 29 א׳בכלהואיאל
8, 20 בלתי
9, 20 בניהו
9, 20 בנפו
8, 13 בפומיה
8, 13 בפונאי
11, 17 בפפיפאל
11, 19 עפייהבפפפיפיאל
10, 18 עזבזאהב׳בעדאה
5, 2 בצרם
17, 6 בררקם
10, 22 להבןכ׳ברדקם
15, 19. 21ברי

28,9הגנפיאברברייואילה

12, 4 יהוההברנפקהיאל
10, 20 שהרוםביברקם
5, 11 שטהבר

23.22,15ברתיא
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9, 4 אפרקים
4,10דמגססיאביאפתטיא

17, 18 גונניאאצטי
8, 23 אקדסיאל
15, 31 אקותגותריץ
9, 31 רכסויב׳אקנינם
5, 20 אקפתה
10, 20 יהותיההביאקשר
15, 16 אקתנז
4, 20 אקתקליקאל

8,16[12]?אקתרם
2, 33 אראל
8, 19 ארהם
9, 19 ארט
11, 3 ארטאן
11, 3 ארטג
9, 9 אריזפא

8, 24 ארם
11, 19 עצטיהארעעקאל
9, 9 ארפאי
4, 30 ארקם
8, 32 ציארתם

6, 11 אש
8, 34 צ׳אשהיהו
12, 5 הויהאשטנהואל
12, 7 הויהאשמסנהואל
9, 24 . למו,,איבראשניהי
3, 1 אשראל
10, 22 גיתנץב׳אשרהץ
12, 5 הויהאשתנסואל
11, 11 יוויאתאל
11, 8 הוד,יאתגמי

2, 21 אתהו
15, 16. 18אתומי

'

26.21,9באתומיבראתומי
11, 11 וויאתיאל
8, 12 אתידס

8, 14 אתים

8, 12 אתירם

9, 26 באתיהולבראתמיו
9, 8 אתנוהי
14, 18. 19אתנוהי
9, 3 צ׳אתסטו
15, 14 אתקנז
9, 25 דוחיהןבראתקח

11,10תסמגיאב׳אסיא
8, 20 ואסיח

3, 32. 4, 3. 10 אסיסיה
16, 23 אסנורכי
16, 24? אסנורפי
8, 11 אסמילים

11, 6 אסמכןיי

4, 3. 10. 8, 4 אסם
3, 32. 4, 3. 10. 4,8אססי

8, 4 אססיה

8, 33 צ׳אססלק
5,12—6אפספמהאלהויה

26,10אקתנאי ב׳אספכל
17, 9. 10 אספרל
6, 12 אסקוההי
7, 16 אסקוההי

30,16יגופט אסקוהחיי
8, 31 צ׳אסקטו

4,31אסקליטתרא
אסקריהו

1, 8. 6, 3. 7, 10. 17

9, 3 צ׳אסתי
9,10גדהוסי ב׳אעסגני

11, 2 אפוון
15, 12 אפוני

22,9אדניאפופיניבראפוני

15, 10 [12?] אפותי
הוד,תלומתב׳אפטיגוניא

33,10
19,17אפטינונניא

23.21,17אפיון
2,11אופותיב׳אפיון

34,9דותאודביאפיסתני
34,9—5מפלגים,באפלגי
15,8אפלואי

14.13,14אפנגיכים
11,14.3,9צ׳אפנגיכים

9,8אפנט
22,10פעלתזביאפנטי

31.29,16אפסוטת
15,10פרגוסב׳אפסומת
34,6אפסוניה
1,7אפסימאה
אפרגסיה

4,8.10.4,4.32,3

5, 2 איותיה

8, 12 איחיתי׳
8, 33 צ׳אכסוי

סהנותיאב׳אכסלם
10, 28■—9
9, 7 אכת
9, 7 אכתימום
11, 11 יוהוהאליאל

18.17,14.7,9אליהו

15, 33, .2,16אליהום

10, 1 שהסניביאליהום
10, 9 סנכסביאלפי
8, 32 צ׳אלקטה
11, 12 אלתיאל

,צאמאום

8, 31. 13, 31. 32. 33
9, 3 צ׳אמנפר
10, 35 איניתההב׳אמרם
4, 18 אנהסגאל
8, 2 אנטא
8, 5 אנטן
10, 3 בסטיב׳אנפני
11, 27 איאנסיתאיאל

אנסתרהון
26,15,[.,נא28]?

4, 17 אנתנקםאל
8, 21 אנתום
4, 17 אנתוספתיאל
11, 11 יוהדאנתיאל
7, 34 אנתם
11, 23 א׳אנתנאיאל
4, 32 אנתפרנו
15, 14 אנתשורמי
9, 18. 3,15.34,14אסא
9, 9 אסארבת
9, 13 הוהאסגנוהה
16, 4. 6אסרום

10, 3 אטדיתיתב׳אסרום
11, 10 יויאסהאל
18, 2. 5אסהאל

1, 15 אסההי
6, 3 אסוניהה
9, 4 אסטו
10, 10 אנטפרומיביאסטרפי
9, 5 אסיא
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7, 36 אולי 31,10אפריהץב׳אד,ומגי 9, 26 אבדנהא
11, 2 אולמו 7, 9 אהוסהה 1, 24 אבדוהו

2.1,13.9,8אונטו 6, 29 אהוצוצייה 6, 32 אבהיתיזיה
11, 5 אוסראי 17,10אד,שניב׳אהושוני 12, 6 הויהאביריהואל
10, 35 אופדאסי 11, 2 אהיהון 8, 6 אבכסם

שהניניהבראופרנים 11, 2 אהיהי 8, 17 אבלא
9, 28--29 11, 22—3 איאהיהיאיל 9, 35 באתיתאביאבלקט
9, 17 אזארזא אהיופסקתיה 9, 30 טהטרםב׳אבנהוק
9, 18 אזדא 6, 31. 7, 23. 19, 7 11, 12 אבניאל
9, 9 אזטר 25,9אדוסאייאבראהילמו 16, 15. 17אבנסנם
6, 30 אזיה 25,9אהדופי בראהילמום 7,10טטרוותניביאבנסנם
9, 6 אזר 11, 1. 9, 19 אהין 9, 18 אברו
10, 23 תנויתיב׳אחיתי אדוניתהב׳אהיסיא 9, 24 אשניהיבראברמו
7, 34 אטא 10, 1—2 24,9יהותנפאבראברממוא

9, 4 אטאטרקם 6, 15 אהיש 36,9תתהוסיואהב׳אברסק

9, 11 הוד,אטגפנים 5, 16 אהישה 9, 33 אנוסי)?(
9, 4 אטד,יפים 16, 32 אהישוני 9, 22 אבקמיבראנופי
8, 3 אטופרמא 17, 6. 7 אהיתי שעקטםבראנטמט

אטטהסהואל 8, 11 אהמי 9, 22—-23
12, 9. 19, 23. 19, 26 11, 12 ייןאהמנאל 7, 33 אנידו־אסקיא
8, 32 צ׳אטמם 15, 8. 10 אהסותי 9, 19 אניף
9, 1 ציאטפור קקתהוםבראהםותי 10, 14 אגסס
8, 34 צ׳אטקנ׳ן 9, 21-22 5, 16 אנריפט
9, 4 אטריכים 28,9אפרניבראהסמו 11, 10 אני
9, 35 אותותבראיאיתו 29,9אהפוריבראהרוגי גיפצנםבראגתלנוו
9, 36 היאגלםב׳איגנסם 14, 10. 11 אהרוניא 9, 27--28
8, 11 איהומי אהנוסיבראד,רוסי 15, 12 אנתש
6, 27 איזוניםאיזוא 9, 25—26 9, 6 אדויד.
16, 21 [22]?אילוהש 27,10סגנאוסאהרותיי 5, 1 ארונותת
10, 9 אלפיב׳אילוהש 9, 2 צ׳אהריביה 8, 8 אדוני
8, 14 איטום 14, 13 אהרינים 10, 5 יחמנייב׳אדונישא
6, 34 ליפיאי 7, 34 אואו 9, 19 ארוץ
7, 1 קותזיהפיאי 19, 17. 19 אובריהואל 9, 19 אד,הין
7, 1 איפרונסיה 7,10פותתנוםב׳אווזלאה 9, 19 אהון
7, 1 אירוניה 8, 6. 15, 24. 26אוזרווס 4, 33 אד,וני

* The Numbers refer to page and line.
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APPENDIX B.

דלאושדאאכיראה1ושדאביששידאלךקרינאאנא•לשנאה
אכסתאונקטאקבראביתיתבאביששידאקרינאאנאלךמרחמנותא

ובפומיהובעיניהברישיהלפיביפקטרהתיניתיזילהיאאינשאדבני
לאואםבכרמיהפיואימיאליהותשריובקניהובקרקבניהובילשניה

פוזיאלמלאכיןבישתאעלימשדרנאבכרמיהמיאליהותרמוןתזלון5
עלבעגלאדתזלוןשתאאנון2וקבוריאקריניניךפחיאלפסדיאלוגוזאל
בעינאדאנאלפ׳ב׳פיתיהוקטילובכרמיהסיוא)!(מיאליהותשרוןפיב׳פ
׳,׳א׳א׳ם

משבענאנצראניקברפייומאבתביצהעלכתוב•לשנאה
אפריקוכןארעאמןשמיאדאתפרשוכמאוארעאשמיא3באהריעליכון10

כמוחדמןחדיתהוןואפרישואנתיתהופ׳ביפפ׳ב׳פבןואפרישו
נהראמןומיאיבשתאמןימאדאתפרשתוכמומייתמןחיידאתפרשו

סהראמןושמשאחשוכאמןונהוראיממאמןוליליאגלמתאמןוטורא
בשיחדמןחדיתהוןואפרישואנתיתהפ׳ב׳פמןפ׳ב׳פאפרישוכן

isותלתיןשבתאיומיושבעאליליאארל)!(ותלתדיממאשעיןעשרתרתי
בש״מויומאיומאכליובלאשניןוחמשיןשמיטיןושבעירחאיומי

מלאכאדרממיאלובשםמלאכאויאבאילובשםסטנאמלאכאדטמממאל
ובשימ״לזהצמאלובשםמ״לדאתאףובשםמלאכאזאהבוךובשם
ואפרישוהדריזפאוצתכאפיניותאועלכיבאעלידממנןמלאכאזסניאל

יתדיןלמניחמאיכלוןולאדיןמןדיןוירחקוןאנתיתהפ׳ב׳פמןפ׳ב׳פ20
תםבצריע׳,׳ומהרבדיןמהרדין

נאהרי,3 1וקטורי.2
שא,1



XXV
שקתתהזדצראקניעףיד,ביהגד.הההויהיההורגהיהבתתמגניה

שמותוגודלשבחומכיריודעשאתההשבעתיךבהם•יד,בהיהוב
שלגדולשבחלהקשיבאזגיםיוכלוולאלשבחפהיוכלשלאאילו
שבועהתשמעשאםעליוןמפיוהוזהרתהנצטויתהעליהןמהםאהד

5ואםמשמיעךרצוןועשהורדומהרלשמךכבודעשההאילובשמות

רשותךתחתאחראגיומעמידרודפתאשבריגיוןדוחפךהריתעכב
בביהולולאבזעףלא•,פלבןפל׳אניאליורדומהרלשמועשה
שלואוצרותזעףשלוכתליברדשלבאבניםולאאשבברוגי)!(ולא
עמךההולכיםסופהשלבגבולותולאסערהבכניפותולא*שלג

10רדאנדירומרשות״כלבידךכירצוניוקייםושאלתיתעשהובקשתי

שתזקקהשבעתיךובשמותיוואדוניךהכלאדוןואלהיךאלהיהיההו
גדולבשםקוראךאנישוב*תעכבולארצוניותעשהותרדותמהרלי

משמומחוסראחתשאותלפירבךבשםוחביבונחמדשמותיךמכל
תוקפןעיורףפירושווכךיידיומעשהכלבווחתםהכלויסדיצרובו

15יהפצםהססהוגיפיפגמניקיימסציימגמקצתתאששוהידורן

נקראכאיצרהיביודטהרהבלשוןופירושוהוהםקתוסאמיננסיא
יההיההיווהייחייהוהיהוד.יהוד,היהיהיהוד.הוהוהוהיויהוה

ובשמוקדשבימיןעליךאנימשביע».יוהיהוד,יההוהחייוההו
.f]שהכלונחמד 66a

גבורהבזרועמפירוששהכלנבראולכבודו[
20אוסיינגקתמפתגאשסמץהפנימיתפמליאבניכלוירעשויפחדוומאימתו

אנסיאמצםהייצצםפהוזייפפנהוייקיןאתתזמןתמתנייץעמסיץבי
יהיההויהוד,יהיהההווהייהיהההיהוהבלשוןופירושו*הויי
,יההדיהההוד,יהיהיהיההיויהוהיהוייהוד,הוהויההיההי

כילשמךויפארויאדירווהכל"ועדלעולםמלכותוכבודשםברוך

25דברייאתותעכבתעבורשלאעליךוקיימתיוגזרתיהשבעתיחיבתךבך)!(

•בשלוםעליךוקיימתיוגזרתיוהשבעתיוקיימתיגזירתימכלתשנהולא

יההויהאוהוהייוההאד,באהאהואיההביהוהיאיהייהובשם
•מניפטירתךבשעהאפחדולאלשלוםעלה״שיכ׳מיל׳ו׳בר•יהה

יהוהבשםהשם*וקדושעליוןאדוןהיהיהיהוד,יהוד,אהבשם
30המרכבהנלנליובשםהקודשחיותבשםישרמערכותאלהיצבאותי״י

ז׳י״יי״י•זיי״ןיהובשם*שמשניוכלזייןזיייהדינורנהרובשם

זצבאות
זשדי*ז׳אל,

אהיאיאהיאשראהי•אהיהאשראהיה,
אדיריהיהאיהיהייאייהאשריהיאהיאשריהיאהאייהואשראי

שמהתא•בהליןמלכותובהודסיניבהרהנגלההיההבהואיהשמוחסין
35ודעכוןכיפאופקעיןימאוהפכוןסיהראודחוןשמשאדחשכיועזיזידחילי
"פליברפלימןוחלון)!(תרחקוןוסטניןושידיןוריווןרוחיןמשבענאנורא

1.ציורן?1
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תצנייגכינויסנינרוןמפורש*הוד,
כינוי♦משימפורש•הייוסםנהו

•היהפנניכתמנתכינוי•מוקוןמפורש*והיהיהצקנתד,

כינוי*סקטםמפורש*הוד,הוד,אטממגיכינוי•אסטםמפורש
אייאליד,ו*מפורש•הוד,ידם6קדרדדו

•סיד,והודיםפדרכינוי•

קמר,וכינוי•יופיאלמפור׳5
ססנניאלמפורשיוהיהיהויהיהויזין

•צצמכתכינויייהקנגיאלמפור•יהיהיהסקמנדזהכינויייה
ייהוד,יוהאגצצניתתכינוי•זבדיאלמפוריויהוהיהשיייהו

הריניי
בהןחתומותואותותוסתריםרזיםשכלעשרהבארבעהמשביע

ראשיעלחקוקיןמהןוארבעה*בהםוארץשמיםויסודי*ונעשים)!(
הגבורותאדוןסיד,בבי'צץוהוטתיהוגגהןואילוהחיות!0

זיהו
ד,וגבד

קתנתיפרישותבעל*ההנהיששתצמצ*נפלאותבעל•קסיסה
ארבעעל•חקוקיןמהןוארבעה*העולבעליגרד־יהוברצניה
•קדוש׳קדושותקדוש׳הוד,זיזנהופרדנהיהןואילו•כסארוחות

אלהיאלאמיר,טילססבראדירוןאדיריאדיריהעקמהגגפפג
.f]עתקרכןאתד,אלד,ים15 65 a]חקוקיןוד׳•המלכיםמלכימלךפנגיה

ובעמדםילכובלכתםכאמורהחיותננדהעומדיםהאופניםכתריד׳על
סםצבאסגנויכלעלשליטוזיי]ייהן[נייד,בליט*הןואילו׳יעמדו
דרהיבכלמושלהוד,צץהיסםזגגהויכלעלאדיריהרור

רםעליוןמלךשלכתרועלחקוקיןמהןושנים*בידושהכלבירננהו)!(
הןואילוונישא20

זיתת
כלתכרעשלפניותמיד,חיקדדרצצ>פפצץ

איןמבלעדיו•שיהשויגרוזוהאזקהלפניויודהפהוכלברך
שתמהרעליךאניומקייםוגוזרמשביעךאניבהם•ומושיעאלד,ים
תטרףלאובירידתךשלוחךולאאתה•פל׳בןפל׳אניאצליותרד
ומטהמעלהצפוניוסתריומטהמעלהרזימחקריכלליותגלהדעתי

הגדוליםבשמותכילחבירומספרשהואכאדםתושיהוערמתבינהורזי25
הכבודכסאנכוןשבהןהשבעתיךוסדוריןובחוניםונפלאיםואדירים
נוצרתהשלאעדמאדופלאבד,פלאשנעשהחמדהכליעליוןומושב
ודרי*וחוצותארץ]שמים[עשהשלאעדמרוםצבאכלנצרףולא
שאיןשבשמותיךברוריםשמותבה׳קוראךאנישוב■שבהובריותארץ

3oעתיהאלרתיהצניהסננקפירושווזה*מאחדחוץמהןלמעלהלך
צד,ופטנוקאלוהשהיהעשמשבהורדגהויהאלהיההוחוצניסס
משביע•יהאליהיהיההוד,פטפטדיאזהנךיהאלואההיהסםען
באשכתובותשלהןשאותותשמותיךה׳כנגדשמותבה׳עליךאני

יורדתואחתעולהואחתכבודמכסאלמעלהועופפותבאש1בולעות

3 5
אתלמתוהידורןוניקובןפירושןוכך•הפניםשריבהןיציצושלאכדי

יהסוגגהוד,אד,ייהביהיד,הוד,קרירקרימוםיהיההוד,גניסם

1.בולטות1



XXIII

נקייםבגדיםולבושנפטומעטזיתשמןמעטבואותווכסהחדש
כללךומגלהלךומעמידמלאךבאומידטהורבביתותישן
מבקש.שאתהמה

שראתמשביעיןבמההגדולאליעזראת’רעקיב׳,רשאל.111
5מעלהיסודיומחקריומטהמעלהרזילאדםלגלותלארץלירדהפנים

פעםבנילי׳אמ*תושיהוערמהחכמהותעלומותמטהיסודיומחקרי
פמליאמכלהואאדירשרכיכולוהעולםלשחתובקשהורדתיאחת
פרישותבנקיותעולםשלמלכולפניומשרתעומדותמידמעלהשל

א״לימקוםבכלעמוששכינהלפיקוניו)!(בכבודויראהואימהטהרה
10שאניבשעה♦שהודתגיבהורישבועהאחתעלבומזקיקהריניר׳

מורידושהואאחדיוםבתעניתאנייושבבולהשתמשעצמימזקיק
באמת1צובעויהאקרימןימיםז׳עצמואתיקדשהיוםלאותווקודם
ירדתעניתביוםטהרתוימיולתכליתסיחהמסיחיהאולאהמים
אימהשריעליכםאנימשביעשישבעקודםויאמרצוארועדבמיםוישב
15ונוגעוטהורנקרהשאינובמילפגועממוניםשאתםיורעדויראה

יהקתתשנקראהזהוהנוראהנכבדבשםעליוןבמשרתילהשתמש
הייה

.f]קקננ6 64a]רותת
הויהפפגגהיההורותתסניקקיההוי

ולאתזיקנישלאבידווהכלבכלומושלהכלעלאדיריהוהאנקםיה
יפתחואחר"הרוץגולהגבורותיבאמתתפחידוניולאתרעישוני

20שישמעושמיאותיותמ״בשלבשםעצמוחתםכינתחזקכיוישבע
נהוארדאותםוישביעויחזורמרוםצבאכלוירעשוויפחדויתבהלו

הזהבשםחבלהמלאכיבכלולוהטפונעשהואשריהפצץnהי
מלכולפניומשרתנערהפניםשראוזהיאקוראאנילךהזהבלשון

אניוגוזרעליךאנימשביעמרוםצבאעלורבשרשהואעולםשל
25ושאילתיגזירתישבועתותקבללרצוני]רצוני[להיזקקלישתוסיףעליך

ולאתחלחלניולאתרעידניולאתבהליניולאתמלאובקשתיעשה
ואתאמץואתחזקשפתידיבורתעוותולאקרסוליימעדולאקומתיתזיע

רגלתנידניולאעותתאחזיניולאבגרונייסדרוהשםיתנברוהשבועה
בסופהולהבהבאשאשטוףולאידילרפותוליראנילבהלנימשרתיך
3°היההוגגהייו'פירושושכךונשגבנפלאעמךהמהלכתוסערה
ממםיההו"עתרג

תרעשמקצפוהיההויהישצמםהיהיייגג
בי״דלךקוראאנישוב"מדבורך־ברוךזעמוהכליכילולאהארץ

נביאותדברילהמתיקוחוזיםלנביאיםלהםנגלהשאתהשמותיך

[f. 64b]רוחוכינוייםפירושםוכךינועםאמריולהנעיםבפיהם
35צצמםכינוייאטימוןמפורש*היההוינגיקסםוכינוייפיסקוניות

נההיומצהוםכינויהונרוןמפורש.פיסקון)!(מפורש•ההוהיניהו

1.ומבורך2
ויצבע.ומת׳ויכבםכמיצובע1



XXII

וגבורותגיסיםבועושהשהיהמשהשלחרבוזההואאמת.11
הגדולהשםלווגמסרבסנהלמשהנגליתוהיאכשפים1כלויכלה

תגשלאלאיתתא•אותךשומרוהואבאמתאותו2ושמותוהמפואר
קחלבדוקרציתואם1*הזהבעולםצרהמכלמצילךוהואתיכוהולא

ואם2•ויבשהשמשבמעלהפעמי׳ה׳עליוהחרבואמורעבותעץ5
ואמורשמאלבידתמרהועיקרהיםמןחולקחדגיםלאחוזתרצה
ביםלהלךרציתה.,נואםהחולשתשליךבמקוםבאיןוהןעליהןהחרב

בעקבךאותווקשורישגיחוטבווחרוזאותווקובמפרזלאעץקח
להריץרצית♦ואם*בשלוםוצאוהכגסולךעליוהחרבואמ׳וכת׳

החדשבחרשייןותן*טיקוןאדאאיבכרטיסהחרבכת׳יפה10
עלחרבכת׳אותולשבוררציתאם5יונוצחיןפניהםוירחצווישתו
ומשתבריןבקמטוןוממוןקפרינוןטם

*

שערךעלידךמדםכת׳להבאל)?(6
*באהוהיאהחרבואמורבשמךאצבעךבדםצביבמגילתוכת׳3שמך

.f]שמאלבידכרישיןזרעקחבקהללברךרציתואםי 63 a]ואמור
וצוםכרצונךאותךויטול•השמששיבאעדורדבתוכםונזוק♦החרב15

יבאמידובערבבבקרהחרבואמורלבןופרחלבגד,ועשן•ג׳ימים
אפיבלסמוןשמןקחחלוםלשאילתואם8כרצונךויעשהעמךוידבר
הנראתוהכההנרלפניהחרבוהזכראיריטיקון•5קרטיםעלוכת׳

שמןקחגדולאדםאצללבארצונך®ואם.וירבץזיתשלבשבט
ואם10ילךוישמעוידיךפניךעלהשמשתףעלחרבואמורוורד20

החרבואמוריהשמאליתכפךמלאחררלקחבקהלריבליתןרצית
בשרקחמאשר,אישלהפרישרציתהואם11*לזהזהויהרגווזרוק
•בידיךתקרובלא8וראהשנייהןעלהחרבואמורבניוך?חמרשל

החרב,וכתומבגדומשערווקחעפרתשלטםקחשנאךלהפילואם12
יכירךולאבשוקלהלךרצית^ואםיוירביץהחריבהבביתותן52

ואמורשועללבוקחעצמךועשןופיחובשמיםארטימיסיןקחיאדם
ואמורהגליםנבחעמודעליךסערוקםביםהייתואם1♦יוצאהחרב
לפנייתיר,ותליבעץאובחרםאובטםוכת׳ינוטשיםוהםחרב

חרםעלהחרבכת׳שנאךלשבררציתואם18.תטבעולאהספינה
לעשותרציתואם16•בביתווהשלךהחרםוטוחלאורנכנםשלא30

דברכלויעשההשמשנוכחחרבואמוראריטימום)!(בימינךכךדברכל
.f]ימיםעצמךויטהר 63 b]עשהולחביריםדברבכלותצלחשבעה
אשרבכלתצלחובכןלנפשךוהצנעשבועהמכלעצמךושמורמצוות
•נ׳נקיפוםנופיראיפת•אוחרן"קמטרןשעקץ"ח׳ז׳ק"תעשה

נרוהבאשמאלידיךכףעלכת׳*אביץתימןבתיכיכתםמגבוני35

1.קרטים15,וזרוק♦1.שמד,13.ושמרת2לכל,1
1.ורעה8בידך.י1.ותןהשמן6



XXI
טנאלאסטאים•ניידאטיאלברעהלחינהתתריחלאימחתארמית
באביךאניאםאברבאפחתהבאסאאיבאניבאתמיבאלכיאסאך

ברסיאהסוףאםפארתקנהסאסילואיתיואסרידיאםיהגהתרניהון
אהריאאלאחלאבניתחתטיחןטאםתקנהפנפאיתקאתהאבנבא
5טארותמארמאנותארסתוןיחילהאדללהאביהאפיריבטאביסרות

מןיהיאביתברבתטועתחמושיהמהריןאפטראיןאליםאתיאו
אבותבאןאיםגההריגאלאחדאניקבאבלייעיראישאמישלמה

ריפאלבאלבאאבאפתתאתחיפיאףאןתחקאפבאיתלחומיבליתואל
לאבותכלמיאתאננאיןבאריהנחפאאפטרניבהאפימאפסיאפריא
10אבארניגחלדאףאפטחראפבנחרנכאדאתאלאטחראפטיאלאנתחר

•תיאריהמלכותאמחלמיהדאפתחלדארניאנטיניראליאלאוריה
*1גבאכתאךיאךנאתחוראננתוןנמיראסביחלתגדגותאפברית

ליאתחלואנראןמאפסראטראאיכחלביהאיונאטובכסאשלום
איפתובאניניןואיפיםנרתאבתתאותאיפפתאותנקרסאלתרסבאין
15חרינןאברירטחנדיאליאותאמתהאהלאיאסבריךפיחאלנרדאי

[f. 62 a]להנכגיאזהאלברוחלתחרךמלותאירבאיאפוןתחראיאם
עלדשליטומהאלאינמאאיתתאשמהדיבעיראעלומלאכאאחות
עלדשליטומהבראעופאעלדשליטומה*מתניאלדמדבראחיותא
עלדשליטומהסדרקאתהומאעלדשליטומה•תרגיאובריחשא
20עלדשליטומה״מאכתיאלאילנאעלדשליטומה•ראמפאלטורים

ומה"פפיאלעבדגינתעלברוניאעלדשליטמהאריאם2בסמנפיא
אנשאועלמבריאלרוחתאעלדשליטמה"תרסיאלנהריאעלדשליט
רחמיויבעייצלישעהמשהרבהיקראתלגיאהבמתהרהרבאקרה
למצלתיהלאנשיהיבשעהכללה,ואטבישלביןטבביןאנשעל

25קדישאשמהתאמאהואדברצלידיומאקמיתאשעתא,גשעיןאלא

קניןקןקן3<שלוםאמןוארבעהמאהתלתוסכומיהןותקיפא
ונורפוןאפסטאקיוןנימאאבאדרימיקלפטאתמאאיכסנדרוםבא

טו•אינמטאאיפוראאישמיגלאטאכסובייאאיוליוגבריאמרפיו
גדולהאורהיאאיזוירפואהליתנוקןקיןמנאאיריפרקאטאתו
30אילופפררזאמעקרתאביליומביןפחותטלניבואסרהאשרכל

השבעתי*והרוחהאריותמותךאבלומעקרתאבלומקדימיןשאמי
הקשותהרוחותאתכםהשבעתיהתאומותנקבהואםזכראםעליכם
.f]י״יבשם 62b]גבריאל[י״יבשם]מיכאל[חיחיהחילגבור[
השבעתיהתאומותומןהאברותמןהאריותמן4עליורפאלאיאל
35ברפלייהוהיהוהיההחילגבורי״יבשםהקשותהרוחותאתכם

"קיניןפלי

1.הציליני4 so in Ms. 3 1.בסמניא4
נה?1



XX

יעבידלאעליה״ובעובדיהמאלהאשלםעמרםבןלמשהדאתמסרוכמה
אינוןועברהוחרונהוחמתארוגזאמלאכיביהלאשתמשאויקרבלי

ואיליןליה׳,׳מקרןבגופיההכלוהכלגופיהיתומשנקיןביהשלטין
רומא׳,׳מלאכיעלדממגאסראשםברישיהוןדיסריאשמהת

צקצורומתיאלהואחמתאמלאכיעלדממגאפראושםשמומזפופיאסאיאל5
ושםשמוקסועפפגהיאלחרוגאמלאכיעלדממנאסראושם"שמו
רשותהוןדתחותולמלאכייא"שמונעמוסניקתתיאלעברהעלדיממנאפרא
ישמרךיי(ישתוון׳,׳נווליוגופיהביהשלטיןוכולהוןמניינאלהוןלית
אמן׳.׳רעמכל

תםרבה׳,׳קדושיםבסודנערץאלבעזרתחרבאשלים10
תם

-o-S׳>־/ S-o V

.APPENDIX A

*[61.
1 [fדמשהחרבאייבשם

]פתיחו[בדיךאנוןאתאזחזהמלכיאלאחייקראךידקמאא.1
פאתו•אטורלבפאהידאסתון*ראבותאהלמאהילוטחיןחתיכות

אסכות•להוןגחיל•ברבותכלביגוטגראמרופאאמפראליאיר
תגרא•נאותסברטבאי•אלתביואישימישהלדנאהלתיגרא

1 כורחיליאורייוזךהותתי•פסבורייאסימוךיכלמייאבזאל•באהל5
לברותיפתואלכסותאאלדאגהממסאיאיסטריןבאמירבפאייהפרנם
הריאל*תגריאלאספותביתבריבאות•באברותולבדיאל•כותרך
•זמדנא•ונוריאהבסרידלגיחוךאחוןזרניאלמכותדרנ״ג•מאיהל

קיקאנאימלכיהפחסיהמאייצחביאוריןדייהזיגאמיאביא
האגאלואיכאואנכלהאיגוןסיתורדידהכגאןבאתיך]איטרמילין[20

בינתוטובאסבייגיריהוןאתלאיסגוגיטובאבריהאתוןאדרזבחאי
•אםאת•בינתתאיללךאמיאךאוללךאסיאךלהילאךאיגאואידור

אסירת2כסאחלוןהנאטורפתותטראתגדאארדארתאסיאך
יאוןאיסאדקופאתאותגתקאלאיאמאותגלללאמותזהרתיחמי

גאותתאית*וגגאתאבחתרבתבראספאתאיהלבאהלדאגה25
מכסאאטריאיפואללכלארינאארימרביאותפאפדא2*אטור.
סגרחייאבחותקמפאללגיגיאלתרגיאלסטרפאלאלטאםאסבך
.f]נחנו 61 b]אונטתאיןבאגואהבוביה׳דאיבותיואומהטהראיך
אחבראליאללאלאניאממתהאסביתבימאמטונהלפחדיבי

1 Cod. Oxford. 153 1 ל6 •
2 So in Ms.



XIX
.f]122דמיא׳,׳עעאלךומתפתחאפיזקהיאיאלועדקדשגאיאל 11 b

]
פזקהיאיאלמיןואמ׳לשמיםידךופרושלשמיאעינךזקוףבנפתאם
בעיתואם122ובשר׳,׳לחםלךויהיבקדמךקאיםוסרקרסרנהיאלועד

ועדקרסרניאלמןמודרךעלאמילוחך1דאנשאמריאהלמקריא
5לך׳,׳אימידבעיתומאלותךאתיוהואאסרךואחיתהבקשפהיאל

׳.׳אזילוהואבאיפוךדאמרתמאלקבליהאמייחיהלמפטרבעיתואם־ג3
אהיופסקתיהאתקרידבידיהמהיתךיליףדבשמיאשרכלבעיתואם12*

חרבאתכליתועדקדישייאמאריבשםביליליאשעיןבג׳יתיהואשבע
דתיזילבעיתאם12*וינוס)!(׳.׳דבידיהמהכלוילפינניליויגלהלישדר
10הבקשפהיאלעליהוכתובדאיבראססאסבתטבעלאורגלךבמיא

חכיםדתהויבעיתאם126אזלת׳.׳כדואמיבהמיינךואחיתסעסתשהיאל
מןהדעתבחונןניסןירחרישראשיהוןהדדיבתרירחיןג׳אדבר

בהון׳,׳ואהגיחכמהשערילייתפתחוןעגפתנסהיאלועדשעסתשהיאל
מיןיומאבתביצהעלכתובאלתרתילףדתשמעכלבעיתואם12?

1ומרעםואשתיצפראמןחייאבחמראלמחוקקנינסהואל2עגפתנסהיאל 5

דיליףכלחברךמןדתשכחבעיתאם128שעץ׳.׳נ׳עדתטעוםלא
אובריהואלועדקנינסהואלמיןדרופגיםאטרפאעלשמיהעלכתוב
סבטנאךעלבישאשיראלשדוריבעיתאם129באסקופתיה׳.׳וקבור
.f]עליהואמיירקא3קמצא 12a]קסגגהנהואלועדאובריהואלמן
6לשדודי1^׳.׳5ואפראיהגדדאז׳ביהוקבור

*

20מיתאמןגרמאסבמחא
עלהואמי8בדוקאדקרבאסא?בבליתאוצורבככאתחותיהמןועפרא

קברי׳.׳בביתוקברשמיהעלמרנהמהואלועדקסגהנהואלמן
אטטססהואלועדמרנוהמהואלבשיולסטיןגנביןויתמסרון^יתאסרון1

בעיתוכדז32אמרתי,׳כדבאזנךזעירתאאצבעתךאחיתאמרתוכד
25ביתך10למסתם*33אזנך׳,׳מןידךושקוליאויהומןאמילהוןדתשרי

9ואזלהמפגסרהואלועדאטטהסהואלמןדמיאכוזאעלאמיגגבאימן

סבגיאסאמןביתאלמחתם*34מתאי,׳ואףלמחתםלאיגרךסחורסחור
מהדרתכדואמילאיגרךסחורואהדר11דשושמאגיקגיאמןעפרא

בשיאמימזיקאמןנפשך^למחתםקדישייא׳.׳מאריכלועדמפגסרהואל

3oוכןבהנזיקולאבשלםאעברפ׳ביפאנאהידרסניאועדתסברתובר
כלמאריבשימפרשןדלאמיליולשאר136להון׳,׳משכחתיתהוןכדלשמותי
כתובחרבאמןדכתבתקמיעאכלועלחרבא׳,׳תכליתועדקדישייא
ויקרבדאיתעבידבחרבאדעבדא"קדישייאכלמארי12כשיברישא

בהוןלאשתמשאליהויתמסרוןעובדיאאילץובכלביהלאשמשא

3:.עף2שדאדך,1 add,וסירה.5קשעה,4גדארא
דש.19.ברוקא!ריק8חאיך.י1לשדורי.6
בשי12נמל.111.למחתם10

.1

*2
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מלחאיבהוןורמינהריןחימןמיאיתהוןומליביתיןחימןכוזין,חסב
כלעלואזלחזימנין,חאסהאלועדא"מןעליהוןואט׳ביתיןח׳מן

דחלישלקצירא103שבילין•,•ח׳עלמזיןביאינוןותברכחיתריןקרנא
מןמיאהיגוןעלואמרבמיאשיבראסליקחלישממאיידעתולא

ועדאסהל5
מתחותעפרסבקרבאלמעבד10*צהי•.׳כדוישתי"לוקי

והווןלאפיהוןוזרוק1קבקציאלועדלוקימןעליהואמידשמאלרגלך
אימתךדתהויבעיתאם10־קרבא׳,•ועבדיןקרבאמאניואחדיןפרישין

גתהותיאלועדקבצקיאלמןדאיבראטסאעלכתובאדםבגיכלעל
נהוראלךדאתנהרבעיתאם106מערבא׳.׳לרוחכגישתאבביוקבר

זחקזניאלועדגתהותיאלמןקרטאסאעלכתובחשוכאבשעת10
מגלתאעלכתוב2עינילמיצדבעיתאם101דבעית׳.׳אימתעלךונקוט
ולאבתקנשיאלועדזרוקזגיאלמןכוכביתחותדהוציבמאניואחית
לךתעבידוהיאחרבאדתשדרבעיתאם108׳,׳3בתבתכדתשתעי
תשהואיאלועדבתקשניאלמןפחלאדכולאחדתאסכינאעל,אטקרבא

דכולאסכיגאעלאט׳הדדיאנוןדיקטלוןבעיתאם109לאפיהוןושדי15
בארעאעקבאעםיתיהוקברתניאלכללים*ועדתשהוהיאלמןפרזלא
יתהדנסבתעדהדאדיקטליןואינוןבארעאעל׳עקבך[f.]־״ואתית
דימיןרגלךתחותמיןעפראמיןסבדניחיןבעיתואם110ארעא׳.׳תרין

יתךתפשואם111ניחין"ואינוןלאפיהוןושדידאמות־מהואיפוך
ואט׳דשמאלךזעירתאדידךאצבעתךכוףדליקטלךובעיאויב°־

קדםמןדרהיטכגברקדמךמיןרהיטוהואכתריהיאלועדתניאלכללים
הדגסומאיאלועדכתריהימןאריהמשךעלאמיעיגיןלמיחד112קטליה׳.׳

מיניהלמיסק6ובעיתיטראנפלתנ״אםלך׳,׳דאחזיוליתעלךונקט
נפלתאם11*בשלם׳,׳סליקואתסמקתיאיאלועדהדגסומאיאלמיןאמי

המגגאיאלועדסמקתואיאלמיןבמפלךאמורידעתלאכדעמוקבבור25
סמקתיאיאלמןאמרעמוקבנהרטבעת”אם5מדעם׳,׳בךיחטיולא
עלךנפלואם116לשלם׳.׳וסליקתמשקופיאיאלועדהמנגיאיאלועד

ועדככלהוגאיאלמשקוניניאלמיןאט׳תחותיהואתמפלהאוחיסיא
אצבעתאכוףמלכותאיתךתפסיןואם״7׳,׳בשלםפליטואתקניאיסאיאל

קדםאיאלככלהואיאלועדקניאיסאיאלמןואט׳דשמאלךזעירתא3°
נפלאם118לך׳,׳דתפסוגברייתקטילוהואדיינאקדםאומלכא
קדשיגאיאלועדבכלהואיאלמןואמילמערבאפךאהדרגיסאעלך
בעיתואם״9גדין׳,׳דלאכאבניןהווייןואינוןדיינאקדםאומלכאקדם

אזילואם120׳.׳דאמרתמהואיפוךלמנדנחא)!(אפךאהדרלהוןלמשריה

מיןואמורלשמיאעינךזקוףלמשתיליתומיאבטוריןאובבקעיןאת35

קבצקיאל,1
צ״ע,16.דאמרת5

כללים4 1.כתבת3
באלעין.תאכד2
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למפתחבעיתאם81לאפיהון•,׳ושדיהיטגאיועדננהיהמןדשמאל
דשאלקבילואמרלישנךתחותואחיתדזירדאקניאעקרסבדשא
אמורבעיראאותוראלמיקטלבעיתאם82בירקם•.•ועדהיטגאימן
עלאימיבליבא1דתישחון,בעיתאם83תמימםועדברקםאזנועל

25לאשטואיבעיתאם84ויכול•,•ליהושדיבדרקםועדתמימםמןאומיצא

אי88בידיה•••ליהוסבאהיתיועדברדקםמיןביצהעלאימיאינשא
ועדאהיתימןחדתאחספאעלאמידחברךביתאלאחרוביבעית
דידימשחעלאמרחברךלאגלאהבעיתאם86בביתיה׳.•ושדישאילם

לאמנואיבעיתאב!8?כאביה•••בסיפאושטדאספרלועדשאילםמן
ioאסקופתיה•,•עלושדיעזמרםועדאספרלמןגרעדםעלאמרחברך

.f]ועדעזמרםמןדמיאכוזאעל,אטאשהתפילבעיתאם88 10b]
עלאמיאנשאלאמרועיבעיתאם8>?אסקופתיה•,׳עלושדייציאום
אובקציראדתדעאם9°וישוף•••נאסטגועדיציאוםמיןזיתאמשח
אפימהדראםלהרטןועדנאסטגמןלקבליהאמיחאייאומאיית

15באודניהאריהדתנקוטבעיתאם9!מאיית•,׳3לגודאואםחאיילותך

ואמרקיטריןדדהמיאנך4בכרכשתאוקטרדודיאהועדלהרטןמיןאמי
בעלמאשבחךדייזילבעיתאם9־יתיה•.•ונקוטוקטראקטראכלעל

אם93•.•5בבאךיתיהוקבורגונניאאצטיועדדודיאהמןקמיעאכתב
אפטיגומןיחידאהדזרדתאקגיאעלאמיקדמךארעאדתקפוץבעית
20סבימרעלאותובדיתסילתחתוניותבעיתאם94ין%הו•,•ועדנניא

אפיוןועדיולויהומןעליהואמיבנוראוקלישיראהדהאנאקשיתא..,

עלכתוברוחאלכל95דטב׳.•קמיעאעליהויסבזיתבמשהוגבול
9•.•ויתליכריאךועדאפיץמיןמגצב

*

כתבדפלגגיכמונאדקלארםא6
וישתי•.׳היפרוועדבריאךמןעליהואמרבחמראורמיבעאעל
35ותלי6וזאבראדפרזלאחומרתאסבשמיאמןאתיאכדלגלאלא97

••■גרומיועדהיפרומיןעליהואימאדבעיתדוכתאעלדא״ךבמדעם

צביעכדארימשךעלאמירברבניאומלכאקדםלמיעלבעיתאם98

לירקאנא99עלך׳.•ונקוטשהרומיועדנחמימןנקיוחמראוכמאבמובא
נגהידארבעהבלילידליפתאבמיאוטמושגידאסבבארעאדנפיל
30ועדשהרימימןואמיארעאההיאעלמיאאיניןאזלהולמחרחמשה

8בנופתאורמימןטינאתולעתאסבבפירידנפיללנשקא?100קהתטי•••

בההיאוקבור9דכופראפומאוסברפתגמיועדקהתטימןעלהואמי

ועל10דקופיכוספאעלאמיזינאביתמןגבראלמישרא101ארעא׳.•
ועדפתגמימן11דתוחליתמה

12פידמפקאדלאלארעא102ויכול■.•איי-

1בביתך?.5נטרף,ואעקד4חאיט,3צנץ,2תאדץ.1

1.דגופתא9מכחלה,8דוד.ירצאץ,6
IOאלבנהאלכומב

1.פירי12אלדוכאל.תמר11אפוד,
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תרעהלקבלואימיושמךשמהתרעךעלוכתובושמהשמךתרעא)!(על
סבלאאםבדרכךמצלחתתדעבעיתואי68•,׳גסכיאועדאליהוםמן

ועדגפכיאמןואמרשמשלקבלוקוםאטרפוהידפשיטיןגילאהחסא
כברייתיהואםתיזיללאומכפפןאטרפוהיכמישיןאםוחזיאסדום

לקבליהאמיזיגאביתמןגבראלפנאהבעיתאם66ומצלחת•,•תיזיל5
׳.•יקותניועדאסדוםמןזימנאזינאוקדםזמנאשמשאוקדםזימגא

מןמאתאבשביליזימניןז׳עליהואמורביתךמןעפראסב1לכינפא6?
וזרוקכןעליהוןואמימאתאשבילימןסבואףאקתרםועדיקותני
3כיפיתרימןטיגאסבאינשלמקטלבעיתאם68•,•2ביתךבתוך

צויאדיקלאמןסלויןזיוסבשמהעליהוכתובצלמאועבידנהראסז
צרתא+בגוצלמתאואתיתדסוסיאבמינידחסקגיאתאקשתאועביד
פרסוסיועדאקתדםמןסלואכלעלואמורבהושדיבקשתא5צלויומתח
פ׳ביפ׳יתחבל

יל׳לשדודימיניך•,•ויייתיד׳)!(

*

ורמיאינשידז׳סב׳ינגעא6
.f]ופוקחדתאבחספא 10a]פרסוסימןעלוהיואמרמימתאלבר

מןעפראסבכןובתרסוסיאדריךדלאבאתרוקבוראבנסנםועד!5
?לשדורי0דביתיה••■אסקופתאעלאובאפיהובזוק8מספאדההיאעלה

קיריואםועדאבנסנסמןדכספאטסאעלכתובחברךעלחלמא
ביניואחיתפיוואהדרבפיומחתכדיתיהושחוטתרנגלאבפוםואתית
בשםכןואמרדוכתיהעלעקבךואחיתדשוראבעקבאוקברירכתיה

אם־זריעותי■.•דיעבידעדבחלמיהפיב׳פיתויצערקלילאשליחאייזיל20
ואם7־ויביש•.•אילוהשועדקיריואםמןלקביליהאמורבתרךנחשאתי

ועדאיליהשמןגלאלאעלאוחספאעלאמיבימאאילפאלמיכלא
אועפראעלאמילמשריהבעית?ואם2בימא•■•לקביליהושדיאסנורכי

למיזל׳,•פשראפשרוכדבמיםושדינפטגנםועדאסנורפימןקלאעל
מןעפראעלאמינטמייןדלאקידראאוכיוראותנירלמיצרבעיתאם?254

למעשריהוןבעיתאם?5באפיהון׳.•ושדילקבילהוןספשפיאועדנפטגנם
בעית?אם6ובשלין•••סנמםועדספשסיאמןואמרקדמיהוןרוקךרוק

קרנוהיחדכסאבכרדפודראקרגואיד׳עלאמיכביבשתאבימא8למעבד
אם??אפפומת•,׳ועדגסמםמןואמיקדמךייזילקרנוהיוחדבידךנקוט

לפ׳ביפיגופטאפקוהחייזדיםבמכניעבצלותךאימאאינשדתילוטבעית3°

עלאמרמיתאעםלמללאבעית?ואם8קהוהיהוט־.•ועדאפפומתבשם
בחורתיהון•.*ורמינגזריקיועדאהישוניעדקהוהיהוטמןדשמאלאזנו

חיתאכלאואפעהאודובאואריהלמיקטלבעיתאם?9
וזרוקננהיהועדנגזריקימןדימינארגלךעפראעלאמידמחבלא

3s•••רגלךדמתחותעפראעלאמייתהון10למצאדבעיתאם80לאפיהון

1.עליי5מגדל,4חאפתי,3ערם,בשערחפרקצבקון2מגעלעבון,1
8?לאזגעאג,1לשדורי.6 .lacunaלמעבר19.וזספא.

10 i.תשדהם
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לקבילוקוםדיכראדדיקלא1ונבראדביאכןבידךסבשמשאלמחמי
מןואט׳דאורדעאנומילוי־אטרופינוןדמתקריאאכן,ואטשמשא
יתיהדתשאלוכלחיוריןדלבישכגבריתיהנתחמיועד"האהןאסא

נוראלאתון4ריחותדבעימאן5°בתרך׳,׳יתד.יתיאשדואפילויתיבינך
5ויחות••■בעטמיהויתליבאתירועדהאתוןמיןדכספאטסאעליכתוב

ורמידמיא5מוראסבבתרךדייתיובעיתשליטאומלךחזיתואם81
מןעליהואמיארטכלםועקר6פרפיניועקרשואצראעקרביה

עליהוןורמיחיורתיבחספאדנוראנומריעלורמיאהסותיועדבאתיר
ואי5־אשה•,•עלואפילולותךייתיעלוהידתנזרוכלחיתאטרפין
°!אפותיועדאהסותימןעליהוןואמימבועמיסביתהוןלאהדוריבעית
מןמיאעלאמיליהלמשרידבעיתמדעםלכל33באנפיהון■,׳וזרוק
וכןליהותליבקמיעאליהכתבואףעלוהיורמיאגתשועדאפוני
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אפקריהופחדותתגםמהיהוגצייליותזקיקולישתזדקקו"הדיריריןוהוא
רשותכםמתחתאשר"הדרויזלומרגייאלחוזישקדקתגניפיישיתיניחום

השהשקצרהוידהוההה"הזההיחידבשםזובחרבחפצילילעשות
20ונההיהיהניהוהיהייהויהויהההפתטנהויהההההואוהי

יהויההוותםההוהיהיהמקוקצצוהצרהאוהיהיקההמתגמהוה
ויאמרכולםשלהראששראתויחזיק"תהוהיויהתיהויההיההי

שתזדקקמרוםצבאכלראשוחזקאמיץ"אהיופסקתיה"עליךהשבעתי
לעשותעמךאלוהשריםאתליותזקיקשלוחיךולאבעצמךאתהלי
25ההההיהוהאההיהווה״תמורהלושאיןבשםזובחרבחפצילי

והיהוהדהיאהההיאהוהיוההוהיה5היהויהוהיהוההוהיהאיה
"יהויהוההוהההוי6הוייהווההההיההיהוהייואהאהוה

מלךבאיי׳"ידידשנקראאברהםמזרעואניידידוהואידידשאתה
עדהחרבבזווישתמשינעואל"תפלהשומעהסתריםואדוןהרזים

30דברדברשכתובכמאחפצוכליעשהואחייבהאלומעשיםשיעשה
"וסידורו

החרבוזהו

2 [f. 5 a] •H
דיוקטאםאגידו־אסקיאאולימיטםטטה?אכןתסברתובר1־

8היפורקפטאאטאפההו3אואופסאסדופיפלאאנתםלסוס

טטר,^יו,6היה,5היה,4הה,3ההי,2יהו.1
היפורקצטא,8



VI

וההיאהוההאהויהאיהדיהוהיההאליאתמסר"פחדותתגם
וההוד,האהיוהיורהאאההויההוייהיהיהוויהיההההיוווה

1הוישמניההאסוניההבהיןבאהליאתמסר"אסקריהו"האהניהה

הוד,3ד,יוהייהיהויהיהוד,הויוההיוההיהויוהויההויה2יהד,
"אהויהאד,ויהיאההאד,היהאההיהאלויהד,ויוה,הההיוייההה5

וההאלר,היאלהיהוההאלויהאהאה"ליהאתמסר"שיתיניחום
ההואלאלהיההאאההיהוהייהאהוויהאהויהיהאלד,יההיהיאל

ואההואהא"ליאתמסר"קתגניפיי"הלאלקממאה׳אד,אההי
היה4ומצהואד,האאוהד,יההאהוההפיאהאלהאאהסמר,אלהא

והיהוהאיהוהאווהאיהיהוליהאלהוהוויהדהויאאלמיתיר,10
אחיאשאהוהויהוההיההי5הד,יההיהיהוהוד,אההויהוהי
״אסקור,הי״שיה

[f. 4a]יה,ויהיה,ושיהיהייהאה,ו"ליאתמסר
הוד,יה6מכנוסיהד,הוד,שנייההיהיהאהואהיהאהוד,והאהיהה
דייהאהאהוי"ליאתמסר"סטריסהויה"היאיהמסכפנהיההאהוי

אהאהזיהדיהההוד,קנקסהיההוד,אהיהיההוד,מקקהוד,אהיש!5
"יההיהוההיהיההוד,היהיד,וההיהוהיהודיהוהיהאהוהיה

ההויהיהההיוייויהואהיההאיה"ליאתמסר"8סהותגאייד,
ויוההקד,יההיההואלההיהא9אד,היוייהוההההיההההייהה
היהיהויהויאור,יהייהוד,הי11יהוהוד,"ההסתיהו10הד,היאה,י

12פסקתיהא״ה"היהייד,ויהוהיהויהיההיהההיהוד,הוד,יהיהיה20

יהוהיהאה,ווההוד,יד,והד,יהוהאהההוההיהליההו"ליאתמסר
והווהיההיהוהוהיההוד,היוההוהיהוההאהההיהיהדיההו
"הוד,היהווהייהויה1ויגוההיההאהההאוהיאההוד,היההי

פינוולאהמופורשיםהאלוהשמותמןואותדברכלממנוכסוולא
לולמסורהנסתריםאדוןמפינצטווכךכימהןאחתאותאפילולו25

לדורותצוד,לוואמרוהחרבסתרישהןהאלובשמותהזאתהחרב
ישטפושלאכדייתפללשלאעדזואחתברכהיברכואחריךהבאים
ששמועמייהאמשהעםשהיה14איזוניםאיזואברוך״באש

"ענתותיהוה"הקצצייהוהוגיהייה:רפואתזייה:רפאוזתי״ה:אהוצוצייה!

"שדיה"טהרוגסניה"אזיה"פי"פצאפי"ויפעטטקתזיה"גדודיהוה3°
"תישמציהיה"אהיופסקתיה"תגפמציה"הוד,"רהוני"קתציה

"ימרטריר,"רפרפטר"18רפטנות"קפהוהי״אבהיתיזיה"מצהונתהיה
"דידאדראה"הוה"גנטסרד"מרכאיריה".קתסניה"נכד"קברסיה
"מאססון"ליפיאי"אפסוניה"16ודינאוציד,"קגיצהה"קדירהה

טכסוניה.6יה.5ומציהו4היוהה,3הוה,2הו,1 אה״יופסקתיה.12יהי.11הי.10הה,9פה״ותגיאה,8יהר.י
דינאוסיה,16ר״פקנות,15אי״זונאם.14הוה.1ג



V
יהעליוןהוסיהאדונותתפצץממםממרתובשם"1ספצפנטראםהי

דלארבאבשתקצרתסקיהומצרפיהובצרםאיתיהפיפיהיהאוהואי
שרדהוא"2דטירקתיהובשמיה"מתחמיולארחמיכלוםמיניהכסי
מפומיהעלמיאמלךיתיהומפיק"ורזואיהויהודמתקרישמיאעל

5היהווהויהההיהויהוהיהוההר!יהאהיהו״אוחרןבלישן אהההיהיהייהיהוהיהוהיה3הויההיההוהואהוהיהההי
סרהאת"ייוההייהוהההויהוהוההויהייההההואהי

צרכיכלפ׳ב׳פ׳אנאליותעבידותיתיותרעישתתעכבלאקלילא
הויהההיוהיההוהההיהיההוההואהיויהוההיויהו"בשם
!0הוהיהנקטסאלהיאלאהוניהקוססיהזוקתנגיהוהוטרהיההיו

רבה"יההההישטהוברהיהזרומתהיההוה4היפסקתרהניגגהה
ובפירושיהמרומאחילילכלאתגלידפירושיהאהוהמתחמיולארחמי
מאריהמפוםעמרםבןלמשהדאתמסרהכדיןדייתכוןמשבעאנא
יהוד.הההוהיהייההניהההוהיהיהוד.הוהוהאר.יהוד."כולא
15יהושאיה5תבינןאהיהיהלנהר.יהייהיההוהוההיהוהההסד.

6הנברותאדוןב׳א׳י׳שמוצבאותיהוד,יהוד,צבאותיה,וואגריפטאהישה

אםלואמר"חחישקד"לושמסראותיותהןומה"הרזיםחכם
"ואמצניוחזיקיניוהשביעיניקראניזובחרבולהשתמשלהתחכםתרצה

ונוראאדירויקרטהורונפלאקדושגדולברזחוזישקד,מיאיעואמור
20יהיהידכירוהו״ירך״נהה"הנה"אקפתה״ירוניקאשמווזה

ותחכמינילישתכוףהשבעתיךהאלובאותיות״ציקעץ
[f. 3

b
ותזקיק[

עורעלחקוק"אמןהרזיםנולהבשםהחרבמשעבדיהמלאכיםאתלי
קודםכןוהשביעעצמךמטהרשאתהימיםג׳אותןעליךושאבדיו

,וידהוהוהיהיההוהי"ליהאתמסרמרגייאל"תפלתךואחרתפלתך
25יהוהוהוההיהאוהיההוגיהיוהההיהווהוד,ויההוהיההויהוד,
׳'ליאתמסר׳טרוטרוסי"וההגניניהיד,ויהויד,ויהוהיהוד,יהוד,וה

וההאההודאהוהיהיה11הוד,10יהאאד,ויההוה9אד,י8הוד,אהה
אהאההייוהיהיהאהיההיוהויהאההד,ויההיהואהוההי
אתמסרהדרויזלו"איההיהאהיהיההיהאד,יהיהויהוד,אההיה
3°אהיהויההאהאויהההאהיהוד,ההאיהואויהיהההההוא״לי

ר,והההוהיוההיהיההוההההיה12תוהאיהההויההיהאוהא
והוד,ההיההההיויהד,וההההייההליאתמסר"מד,יד,ונצי"ויהד,
אהיההאהויהאיהיהוהוההאיההיהיהוהההיהואהיההוה
"הוההיהוההויהוהיהב3אהיהוהאהוההההההויייההו

תכינו.5הה,4
אהוה,11יה.10

הויא.3דטירקטיה.
אהיה.9והוה,8

פפצפגטר.1
אה.יהנבורות.6
אהוד"13אוהא,12



IV
בגופיהוןרהטןלאלבישמרמזןלאועיניהוןחטפץלאידיהוןמשקרין
אתתאולותחורפיןמכלמקדשיןמסאבמכלמרחקיןטומאהמכלבדילין

יהיםואםאסםאספיאנאכולאמאריהיתיפקידוכדקריביןלא
מניבנימאן1ואמריתעבריתוכדלארעאנחתיתקלילאשליחאואפרגסיה

וסברנאברעותיובעינאאשריועלוהיאיזילבידיהאילץדכלאנשא5
אתקלולאאשכחתולאבעתיכדנאלמעבדדיכולאנשברדליתבלבי שלועטרתהרריהוהודתוקפיהבימיןכולאמאריהואשביעניעלי
"דאיההיתהוההוהיה2קרונניהטהרדדיההיעקןריההוההוד

נפליתולאכולאמאריהיתיואדריתיואשבעתוקפיהדימיןשבועה
בריתעלואפרגסיהואסיסיהאפםאסמיאנאליאתאחסנאקמיתבכן!0

ירפהוזנותיהיכרוקיהזרומתיהוהעקמהקמבנלבשםדפ׳ביפ׳צבותא
לברדאתמסרויקירארבאשמאהואדין"יהץיהץוציהץקציחתיה
יהאהוהוהזההויאוההוהוהויבאהאהאץביהיה"אדם
היהוהוהייההוההואההאהההייאההההיאקףיהויהוההיהו

מלאכיןשמהתואילץ"צלותךבתריתיר.צלי"סלהאדיראדירקדוש15
"וסנגותיקתאל"ומקטטרון"סגרדתציה"מיטטרון"אדםלברדמשמשין
סרוגומיכאלואנתוססתיאל"ואנתגקסאל׳׳וינואתקתיאל״ונגיקתגאל "תיזרת"יהואל"ואנהסנאל"והדקרונתיאל"שקתכניהאלוגברי

"ויכמי"גסגנהיאל"ובהרי"קקפיאל"וענפי"וסיגסטהאל"אלנסי
אנאליתשמשוןכן"יהגיתניאל"ינה"ואקתקליקאל"אתיהאל20

ההיהוהלקדםותעלוגה'בעינאדאגאובעותיצלותיותקבלון,פ׳ב־פ
אומיתאנאדבשמוהיהואבריךקודשא"והוהההאההסהר.

ובפתגמיקדמוהיאדכרווזכותילקינאציפראדעילאכמאיתכוןואדרית
ויהוהההההבשםתתעכבוןולאדנןבעידגאחטאיכפרותחנונים

יההוהההיהוהוהוהיהייאאהוההויאהויהויהד.והוהויהיה25
[f. 3 a]ויעריצוהומשרתיויקדישוהו"סלהצבאותצבאותהואברוךוה

ויאמרובנעם
"כבודוהארץכלמלאהזההקדושהשםאדוןק׳ק׳ק

ההיההההוהיהוההיהייהויי3הויההיההובגזירתתעכבוואל
איאיהאההיהההאהויהוההיוההההויהוהויההיההוההי

5ארקםוהו4קריאםדיטימיןובשם"עולמיםחי"יהוהאהאיאה3°

6סטגדאנםמופיספראאליאיליאסקליטתראקליקםקוסמוסננליאום
תתמנאםדוניטאתטאנפלאמיתקאםדיהיפינהאנתפרנוקטםטלאסי
פפטי?חינקיהאליהיהואהוניזיקקתיהווהוטרמהומטינאדונזטוף

אהיהנ״אהיה3קרונניה,2בהדא,יתערץאלדיאלריפאל)?(יעני1 הייהוהיוהיייהויההההוהוההיההיהיהוותיהוהיהיהיהיהיההוניוהאיו
טטנראגם,6ארקם,5קיריאם,+ומפיר,ומנטלארבאשמא ספטי.׳



Ill
תהמותיהיהיהשנקראאשראל"גיה1פהוצפנישנקראהניאל״פגטיהרהו

"3היהנטהייהותשנקרא2עשהאל"פציהקניתישנקראוישריאל״

"תגיההשהגנושנקראואצראל"וססיהרופגיגיהשנקראעמוהאל

.f]ותכופולישתזדקקו 2 a]ולחסותכחפציבהלהשתמשהחרבאתלי
5ההיהיהו״הזהוהנוראהנחלהנכבדבשםשבשמיםאדונינובצל

יהויההוהויאיהו[הוה]נאהוהיהוהוייהיהוהאההההו
יההויהיהוההויהוהיההוהיוהויהויאהווהיהיאהוהי

בחרבלישתמסרוהכתרשעלאותיותוארבעהעשרים"מהוהאהיה
ודברינעשיתשאלתיותהאומטהמעלהסתריומטהמעלהרזיהזאת

°!הנכבדהזההיקרהשםשבועתבפירושמתקבלתובקשתינשמעין
הוההההה"שפירושומרוםצבאכלוכבוליןאסוריןשבובעולמו
יהוהתההיהוהאהצהוהיהוהופההוהניהוהאהיוההההיי
תרעישוניולאתזיקוניולאתעכבושלאהואברוך"ויהיהוהפיהיהוה
עליכםמוטלתואימתומלככםבפיהנערץהשםבשםתפחידוניולא

!5קרזמתהו״טרסניהיה"היגניתיה״סרחוקתיה״פרזמותגיה״ונקרא
אההיההוהוהאהההיאהההוההוההאהיהוהיהוהיהצניה
ליקימו"זקדידריהאההיההאההאהההאויהייהויההיהוה
אתכםהשבעתימכםבגדוללאכיכרבושרתוניאתכםשהשבעתימה
אסוריםתפוסיםאחוזיםמרוםצבאבכלשאתםבשמוהכלבאדוןאלא

2°ולשמולהיביה׳לאדוןאתכםמוסרהדניליתעכבוואםבוכבולים
פעלוכלאתמכבדוהואבובועריםוחרונווקצפושחמתוהמפורש
גיהפחתיאהוד."קצופצחתיהזרוגדקנטא"ונקראממנואחתבאות
מאבדהואהריתעכבושאםקלצגהוההניד.יה5הוהיגיהי•נינים
בשםגופיומחבלרוחימקוצרותשמרוניתמצאוולאותבוקשואתכם
25והוייהיהיויהאהיוהיהיהההוהיהיההההיהוהאהיהחזקאי

הסתריםחכםסונךםאתהברוך"ישראלנוצרסקקהוהקקהוהיההויהי
דכולורקיעאמאריהקלברקיעאשמעיתקלא•%עולםומלךהרזיםנולה
יתעבדשליחותיואםאמראנשאדלבניקלילאשליחאבעניאואמר
עלועלהרזיכלראשדהיאלהוןמסראנאדיליבחרבאבנייתגאון

3°״ה׳נאםכאשדבריכההלאונאמרדברייהיהכןכיפרישןחוזייד
לקדמיהוסלקיתוארקאשמיאאלהפגנינינוגסיהנסיה[]פגנינינואמר
דבישליחותיקלילאשליחא6ואפרגסיד.ואסיסיהאספיvאספיאנא
.fלמעבד,..]מוחיאנאובשתדרותי_יאהאנא 2b]כולאמאריהיתיופקד
דלבהוןומהמניןוצדיקיןכשריןטביןחסידיןאנשאלבנאואשתמעאיזיל
35לאושפתתיהוןמכדבןלאובלישניהוןחליקלאופומהוןפליגלא

יעני6הה,5

1 *

ניגיס,4איה,3עשריאל.2פהופפני,1
ראש,בעדימטיהאלדימלאךצותאלהדאסמע
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II
ואמרועולםומלךחייםאלהיםדבריהדבריםבומשתמששהעולםדבר
אחריךהבאיםלדורותולמוסרההזאתבחרבלהשתמשתרצהאםלו

ומןהקרימןימיםניעצמויקדשבהלהשתמשנפשוהמזקיקאדם
אדםלחםשיאכללערבמערבאלאישתהולאיאכלולאהטומאה

כשהואאדםבוידעולאמיםוישתהנקיהבמלחידיו)!(לחםאוטהור5
[f. 1 b]ובסתרהןעולםסתריכיזהבחרבלהשתמשזהמעשהעושה

איושובטבולפורששאתההראשוןומיוםנמסריםהםולצנועיםנעשיםהם
אתהברוך"זותפלההתפללתפלהכלואחרביוםנ״פוהתפללצריךאתה
חלונותובוקעמזרחשערייוםבכלהפותחהאלמ״ההנו)?(אליקוטע

אתולמדובסתריוברזיורחמיובהמוןוליושביוכלולעולםומאירקדים10
ואמרבהמשתמששהעולםחרבלהםובלהוסתריורזיוישראלעמו
רזוכלנעשיתבהשאלהשכלזהבחרבלהשתמש"כשתבואולהם
אמרווכךכךנעשיתבהותמהוןומופתאותוכלמתגלהבהוסתר
ומתרצהמתפתהאנימידלפניהשביעווכךוכךלפניקראווכךוכךלפני

והשריםשאלהכלבהלעשותהזאתבחרבאתכםאניוממשיללכם15
ורזיילכםעושיםמידושאלתכםלכםמתרציםוקדושיילכםמתפתים
לכםונפלאותימשמיעיםלכםודברילכםמגליםוסתרילכםמוסרין
מאירותועיניכםרבולפניכתלמידאתכםומשמשיןנשמעיןוהןמנלים

קוראאנילךלפניךנפשטתוקומתכםנעלמותכלומביטצופהולבבכם
"עולםמלךיהאלהויהונהשנקראהואאתה"עולמיםמלךסוקים20

שנקראאתהו"רחמןמלך"יהאל1וווהזנהפהושנקראאתהו
מלךאליההוד,צהפרוהושנקראאתהו"חנוןמלך"יהאלגיההזהות
שנקראאתהו"עניומלך"2יהאלספטהותהושנקראאתהו״חי

יהאלסגהורישהרושנקראאתהו"ישרמלך"יהאלהיהוקניוהי
אתהו"תםמלךיהאלוהההפיהספקםשנקראאתהו"רםמלך25

הופיהופתריםשנקראאתהו"תמיםמלך"יהאלגתהיקתתהושנקרא
"בחורמלך"יהאלציוהיהרעפקשנקראאתהו"אדירמלךיהאל

והושנקראאתהו"נאוהמלך"יהאלהייהוחוסהשנקראאתהו
אתה"יההיוהייווהיהוהיהיהיהוהיהאההוההיהיהו

החרבשרימשרתיךאתליוהזקיקאתהתפלהשומעכיתפלתישומע3° ידךאתפותחכתובוכןבידךכלכיחפציכלליעשהאתהמלכםכי
הוזהיהודישנקראאלאזליעליכםמשביעני"רצוןחילכלומשביע

"יהאהיהאתרץשנקראאלטעני"סקריסיהיהשנקראאראלי׳הוה
יופיאלהואהליכיהמכלםוהאדירים"אהיההוההופקישנקראטפאל

ידיאלמלכימרשות"מרוםהדריההההגהודפטהושנקראמיטטרון35
שנקראחניאל"מהופתכיהייצשנקראאלרעשי"היהסגהוהשנקרא

אל,הוספטותהו2 וה.1



[f. 1 a]וקדישארבאדאלהאבשמיה

2ההיהוהמפיח™הנתונההחרבעלהממוניםמלאכיםארבעה.1_

ומעלהמטהחיבמחקרירואיםוהםהתורהעלוממוניןהרזיםאדוןהיה
ולמעלה"טוטריסי"3והדרזיולן"מרניויאלי׳חוזישקדשמותםואלה
5היאהיסתרימסתברכךוהסובריןועזיזיםקדושיםשהםחמשהמהם
ואלףרבאותאלפיאלףעלוממוניםביוםשעותשבעבעולםיהי

]קונם[רצוןלעשותמזורזיםמרכבות
האדוניםאדוןי׳היההיאהי"

"אסקריהו"פחדוחתנם"מהיהוגצי"שמותםואלה"נכבדאלהיםואל

עלעליהםממוניםשהןומרכבהמרכבהוכל"קתגניפרי"שיתיניחום
10והפחותלגדודיומספרהישואומר"מתמיה"ואחתאחתכלשרי

שריםמהםומעלה"הללושריםארבעהכלעלורבשרשבמרכבה
ומבהליףמזיעיןשהןהכלאדון"ויוויויוהאה"שלצבאשרישלשה
פועלכלעללהןורשותוברעדברעשיוםביוםשלושמונההיכלות

עלורבשרשבמרכבותוהפחות"אלומרכבותכפליםומתחתםידיו
15״סהותגיאיה"הויה"שטרים״אסההי"שמותםואלה״הללוהשריםכל

בקידהמרוםצבאוכליושבשהוא"שמופסקתיה"אהיומלךורבשר
בפטירתןיוםבכללפניוארצהבתראשאפיםובהשתחויהובכריעה

וכשאתה"הכלאדון"אוהההושלאה"גקץלפני5מהשחוואות
המרכבותוכלהאלושריםהחמשהאתלךומזקיקלךנזקקמשביעו

20נתפקדכךכיידםמתחתאשרהאלוהשריםכלואתרשותםתחתאשר

השריםכללוולהזקיקעמרםבןלמשהליזקקהשריםאותםוכלהוא
והנההנהממנהלזוזולאבשמעתןיתעכבוולארשותםשמתחת
צפוניהואתרזיהאתהחרבזהעלאותןהמשביעיןכלאתלהמשיל
צלהוד."אבדוהו"גזירתכייעכבוולאותפארתהגדולתהכבודת
־5תעכבוהואלאתכםשישביעודםבשרכללאמרעליהם״יהאלאליה
בשמותיכיעבדיעמרםבןמשהעלשנצטויתםממהתשנוהוואל

ואם"לוולאעושיםאתםלשמיוכבודאתכםמשביעהואהמפורשים
לומסרואיא'וכלאותיכבדתםלאכיאתכםשורףאניבותעכבו

והדחיול.מתויאל3יה,2השמות.ושעלשבגליוןד...פלוגתא1
1.מהשתחוואות5ומבהילין,+
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